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    Pro Jennifer,


    lásku mého života,


    jejíž světlo brání soumraku.

  


  
    Krom šepotu zpěněných mořských vln


    se rozhostilo mrtvé ticho; však když


    ten truchlivý den soumrakem se chmuřil,


    tu lítý vichr zadul…


     



    – bard Tennyson
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    Prolog

    Pátrání


    Mladý Tymořin kněz ležel v bezvědomí na boku a ruce i nohy měl svázané silným konopným provazem. Kolem levého oka se mu už dělala modřina. Vraggen ho chladně pozoroval.


    „Zvedněte ho,“ poručil pomocníkům.


    Dolgan, rozložitý Cormyřan, hodil sekeru stranou a poklekl k vězni. Vzal ho obrovskou rukou za obličej a stiskl.


    „Je vzhůru,“ řekl.


    Kněz zasténal, ale oči neotevřel.


    „Dobrá práce,“ řekl posměšně Azriim. Stál vedle Vraggena a na tmavém obličeji měl úšklebek. „Velice vynalézavé.“


    Dolgan se na půldrowa podíval s typicky tupým výrazem a zahučel: „Co?“


    Azriim, oblečený v okázalých zelených šatech a oblíbených vysokých botách, se na Vraggena zářivě usmál.


    „On nikdy nepochopí vtip, že ne?“


    Vraggen neodpověděl. Azriimovi připadá všechno vtipné.


    „Že ne?“ zeptal se Dolgan zaraženě.


    „Probuď ho,“ pobídl Vraggen cormyrského bojovníka.


    „A pokus se ho nepolámat,“ dodal Azriim. „Potřebujeme, aby byl schopný mluvit.“


    Dolgan přikývl, otočil se zpátky k zajatci a zatřásl jím. „Vzbuď se! Vzbuď se!“


    Mladý kněz opět zasténal. Dolgan ho lehce poplácal po tvářích a za chvíli se knězova víčka se zachvěním zvedla.


    „No vida,“ řekl Dolgan. Postavil se a ustoupil o několik kroků zpátky k Azriimovi s Vraggenem.


    Jakmile si kněz uvědomil, v jaké je situaci, jeho zamlžené oči se zaostřily. Zazmítal sebou ve snaze zbavit se pout, ale jen na chvilku. Vraggen počkal, dokud v jeho očích nespatřil odevzdanost, a pak promluvil: „Co si pamatuješ jako poslední?“


    Zajatec se pokusil promluvit, ale měl příliš sucho v ústech. Polkl a pak řekl: „Přepadli jste mě na ulici v Ordulinu.“ Rozhlédl se po cele. „Kde to jsem?“


    „Daleko od Ordulinu,“ odpověděl Vraggen.


    Azriim se uchichtl a pohled na smějícího se půldrowa musel Tymořina kněze znepokojit ještě víc. Celý zbledl.


    „Co ode mě chcete?“


    Vraggen k němu přistoupil, poklekl a řekl: „Informace.“


    Kněz poprvé zabloudil očima k Vraggenově plášťové sponě – byla to lebka bez čelisti na purpurovém slunečním disku, symbol Cyrika Temného slunce. V hnědých očích mu probleskl strach a tiše zašeptal modlitbu.


    „Můžu se domnívat, že svou situaci chápeš?“ zeptal se Vraggen.


    „Já nic nevím,“ vyhrkl Tymořin kněz. „Přísahám! Nic!“


    Vraggen přikývl a postavil se. „Uvidíme.“


    Pokynul Dolganovi s Azriimem, aby přistoupili. Oba došli ke knězi, chytili ho pod pažemi a postavili na nohy.


    „Prosím! Prosím, nedělejte to!“ prosil je úpěnlivě kněz.


    Vraggen se zajatci upřeně zahleděl do tváře plné děsu. Jen tak pro efekt z rukou vypustil stíny a nechal si je tančit kolem hlavy. Tymořan hlasitě zalapal po dechu.


    „Vy ovládáte stíny,“ zašeptal kněz.


    Vraggen se neobtěžoval s odpovědí – stíny mluvily samy za sebe.


    „Řeknu vám všechno, co vím.“


    „Samozřejmě že ano,“ odpověděl Vraggen. „Jediná otázka je, jestli ti věřím, že mi řekneš pravdu, aniž bych musel použít důraznější prostředky. Odpověď na tuto otázku určí, zda své poslední okamžiky strávíš v bolesti, nebo ne.“


    Knězi se roztřásly rty. Podíval se Vraggenovi do očí.


    „Mám rodinu,“ řekl.


    S Vraggenem to nehnulo.


    „Nepochybně jim budeš scházet,“ odpověděl za něj s úsměvem Azriim.


    I Dolgan se zazubil a přešlápl, zjevně natěšený při myšlence na krveprolití. Zbožňoval bolest, ať už svou, nebo cizí.


    Kněz se celý roztřásl a z očí mu začaly kanout slzy.


    „Proč tohle děláte? Já vás ani neznám. Nikoho z vás neznám.“


    Azriim se pousmál. „Co to s tím má společného?“


    Vraggen kněze poplácal po tváři, jako by ho chtěl utěšit, a řekl: „Použiju na tebe kouzlo, které mi podmaní tvou vůli. Nevzdoruj tomu. Pod jeho účinky mi určitě řekneš pravdu. Jedině tak si můžu být jistý. Jinak…“


    Nechal hrozbu nevyřčenou, ale kněz pochopil a rezignovaně přikývl.


    Vraggen se usmál a řekl: „Rozhodl ses správně.“


    Dolgan si vedle zajatce zklamaně povzdechl.


    Vraggen Cormyřana ignoroval, sáhl do Stínového tkaniva a vyslovil mystická slova, jež z Tymořana udělají jeho otroka. Když skončil, kněz měl úplně prázdný pohled. Vraggen, který si vždycky dával pozor, si raději ověřil, že kouzlo na kněze zapůsobilo, a to tím, že seslal další, jež mu dovolovalo vidět účinky magie.


    Kněze obklopovala jemná červená záře – důkaz, že je pod vlivem kouzla. Vraggena však překvapilo, že stejně září i Dolgan s Azriimem, a tázavě se na pomocníky zadíval.


    Azriim si toho pohledu ihned všiml. Zvedl jednu dlouhoprstou ruku, na níž měl platinový kroužek.


    „Naše prsteny, Vraggene.“


    Vraggen přikývl. Zapomněl, že oba pomocníci nosí prsteny, které je kouzlem chrání před sledováním. Obrátil pozornost zpátky k zajatému knězi.


    „Asi před rokem skupina dobrodruhů vyrabovala zříceninu chrámu v Horách soumraku. Vzpomínáš si?“


    „Ano,“ odpověděl kněz monotónně.


    Kněz a jeho společníci, kteří si dohromady říkali Tlupa zlomeného luku, náhodou narazili na opuštěný chrám bohyně Shar, který Vraggen hledal měsíce.


    „Mezi poklady, které jste z rozvalin odnesli, byla koule ze šedého křemene, veliká asi jako pěst a posázená malinkými drahokamy.“ Vraggen se při další otázce snažil udržet klidný hlas. „Pamatuješ si na tu kouli?“


    „Ano.“


    Vraggen pohlédl na Azriima. Půldrow se na něj usmál a mrkl.


    „Kde je ta koule teď?“


    Kněz svraštil obočí a odpověděl: „Když jsme odešli z chrámu, hádali jsme se, jak si kořist rozdělit. Ta koule byla zajímavá, ale ne příliš cenná. Nakonec si ji vzal Solin.“


    Vraggen ovládl nedočkavost. Ti blázni neměli představu, co si z chrámu odnesli.


    „Solin?“


    „Solin Dar,“ odpověděl kněz. „Bojovník ze Sembie.“


    „Odkud ze Sembie?“


    „Ze Selgauntu,“ odpověděl kněz.


    Vraggen by se zasmál, kdyby měl smysl pro humor. Sám pocházel ze Selgauntu a působil tam u zentarim. Téměř to vypadalo, jako by se ho koule snažila najít. Rozhodl se, že to bude brát jako znamení Cyrikovy přízně.


    „Děkuji ti, knězi,“ řekl Tymořanovi a pohlédl na Dolgana. „Uškrť ho.“


    Dolgan se zazubil, chytil kněze kolem krku a uškrtil ho. Zatímco se svázaný kněz dusil a umíral, Azriim přešel k Vraggenovi.


    „Teď aspoň máme jméno. Takže do Selgauntu?“


    Vraggen přikývl. Použijí teleportační žezla, aby se tam rychle dostali, najdou Solina Dara a podrobí ho stejné vyslýchací technice, jakou použili na Tymořina kněze.


    Vraggen bude mít svou kouli už brzy.
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    Kapitola 1

    Půlnoční hodina duše


    Cale seděl sám v potemnělém salonku bouřnovských Věží. Neobtěžoval se zapálit některou ze svící tlustých jako zápěstí, jež stály ve svícnech po celé místnosti. Obklopovala ho temnota, a to bylo dobře. Hodilo se to k jeho náladě. Cítil se… černě. Těžce. V elfím jazyce existuje výraz, který tento pocit přesně vystihuje: vaendin-thiil, což znamená „znavený temnými strastmi života“. Samozřejmě že v elfské filozofii se koncept vaendin-thiil nikdy neobjevuje osamoceně, ale vždy jej doprovází jeho protiváha, kterou elfové ve své moudrosti nebo pošetilosti považují za nutný následek: vaendaan-naes, „znovuzrozen do nového nadějného snažení“. Podle elfů temné strasti vždy vedou k zářivému znovuzrození. Cale si nebyl tak jistý. Právě v téhle chvíli viděl jen temnotu. Jas znovuzrození se zdál být nepřekonatelně vzdálený.


    Selûna v poslední čtvrti, následovaná svými slzami, nakoukla do vysokých oken salonku a zalila místnost matným světlem. Potemnělý pokoj zdobila umělecká díla ze čtyř koutů Faerûnu: malby ze sluncem spečených zemí daleko na jihu, socha z Mulhorandu, elfí dřevořezby ze vzdáleného Vysokého hvozdu. Prastará brnění, jež se ve stříbrném měsíčním světle přízračně leskla, stála v každém rohu rozlehlé místnosti: jemná elfská zbroj přivezená z rozvalin Myth Drannoru, těžká trpasličí plátová zbroj z Velké trhliny a dvě zdobná sembijská slavnostní brnění, obě celá staletí stará. Všechna ta zbroj je pýchou Tamalonovy sbírky.


    Cale se v duchu opravil – ta zbroj byla pýchou Tamalonovy sbírky. Jeho pán je mrtvý. A bouřnovské síně jako by byly také mrtvé – velká kamenná a dřevěná mrtvola, jejíž duše byla zničena.


    Cale se zavrtal hlouběji do oblíbeného křesla a zamyslel se. Kolik večerů strávil v této místnosti s nosem zabořeným do tlusté knihy, zaháněl hlad po literatuře a jazycích a nacházel úlevu v učení a poezii ztracených věků? Jistě stovky. Tato síň byla jeho příbytkem stejně jako pokoje.


    Ale teď už ne.


    V knihách a svitcích uložených v knihovně z ořechového dřeva už nenacházel klid, obrazy a sochy mu nepřinášely útěchu. Cale ve všem viděl ducha svého pána, přítele. Tamalon byl nejen Caleův zaměstnavatel, byl skoro jako otec, a jeho nepřítomnost v domě v Caleovi vyvolávala pocit jakési… nepatřičnosti. Rodině bylo vyrváno srdce z těla.


    Caleovi se oči zalily slzami, ale zavrtěl hlavou a mrkáním je potlačil. Rozmazaný pohled mu padl na jeden z posledních předmětů, které Tamalon před smrtí koupil. Spočíval na malém třínohém podstavci na horní polici – tvrdá koule z průsvitného, kouřově šedého křemene o velikosti zlobří pěsti, posázená malinkými diamanty a jinými drahými kameny. Chaos celého toho výtvoru byl zarážející, bylo to ztělesnění šílenství. Tamalonovi se věc ihned zalíbila. Koupil ji teprve před měsícem spolu s několika dalšími podivnostmi od Alkenena, výstředního pouličního obchodníka se šilhavým pohledem.


    Cale byl tehdy s Tamalonem. Byl to jeden z posledních dnů života jeho pána. Odpoledne hráli šachy, večer si dali pivo a diskutovali o neobratných pletichách rodu Talendarů. Cale se při té vzpomínce usmál a rozhodl se, že až odejde z Bouřnova, odnese si kouli s sebou jako vzpomínku na pána.


    Plný význam té myšlenky si uvědomil teprve po chvíli. Až odejde z Bouřnova. Kdy se rozhodl odejít? Rozhodl se vůbec odejít?


    Ta myšlenka se mu těžce usadila v hlavě.


    Naklonil se dopředu a opřel si předloktí o kolena. Překvapilo ho, že v prstech drží sametovou masku – svatý symbol Masky, Pána stínů. Zvláštní. Cale ji měl vždycky u sebe, ale nepamatoval si, že by ji vytáhl z kapsy u vesty.


    Zastrčil masku zpátky, propletl si prsty a zíral na dřevěnou podlahu. Možná je opravdu načase odejít. Tamalon je pryč a hlavou rodiny je teď Tamlin. A ten pro Calea nemá využití. Co jiného tam tedy pro něj zbylo?


    Odpověď se objevila okamžitě: Tazienne. Je tam pro něj Tazienne.


    Zamračil se a ihned myšlenku potlačil. Tazienne tam není, alespoň ne pro něj. Její srdce patří jinému. Jiného objímá. Jiný sdílí její…


    Cale zavrčel, zavrtěl hlavou a snažil se ovládnout vztek. Ten mu neprospěje, a on to věděl. Miloval ji léta, i když se vždycky bál, že zbytečně. Ona byla dcera vznešeného kupce, on jen zabiják hrající si na sluhu. Jenže rozumové pochopení toho, že mu lásku nikdy neoplatí, stejně neudusilo tajnou naději – ano, konečně si může připustit, že doufal – že nějak, nějak nakonec skončí spolu. Samozřejmě že rozum neudělal nic, aby zmírnil ostrou bolest, kterou cítil, když se Tazienne vrátila z ciziny s úsměvem a ruku v ruce se Steorfem. Jen pomyšlení na jméno toho chlapa naplňovalo Calea oslepujícím hněvem.


    Před patnácti lety by Cale Steorfa zabil čistě ze zášti. Jistou malinkou část jeho osoby ta myšlenka stále lákala, ale té už si Cale nevšímal, a za tu změnu vděčil Tazienne.


    Už to budou skoro dva roky, co jí nechal vzkaz, který shrnoval jeho city k ní: Ai armiel telere maenen hir, napsal elfsky. Mé srdce navždy patří tobě.


    Nikdy na sobě nedala znát, že by vzkaz dostala. Ani slovo, ani vědoucí pohled. Přestali se scházet k nočnímu popíjení a hovorům v přípravně. Jakýmsi nedefinovatelným způsobem se od něj odvrátila. Když se jí teď podíval do očí, jako by ho ani neviděla – ne tak, jak ho vídala kdysi.


    Ona tu pro něj není a je na čase odejít. Bouřnovské Věže ho dusí.


    Jakmile k tomu rozhodnutí došel, jako by mu spadl kámen ze srdce. Ještě nevěděl, kam půjde, ale určitě odejde. Možná by přesvědčil Jaka, aby šel s ním.


    Myšlenka na půlčíka jako vždy obrousila hrany Caleova hněvu a vnesla mu na tvář úsměv. Jak toho s ním prožil hodně, vlastně všechno. Čelili spolu zentům, ghúlům i démonům. A co je možná nejdůležitější, Jak pomohl Caleovi pochopit volání Masky. Jak ho naučil sesílat první kouzla.


    Samozřejmě že Jak půjde s ním. Je to jeho nejlepší přítel, jediný přítel, svědomí. Muž – dokonce ani zabiják – nemůže žít bez svědomí. Zdálo se, jako by s Jakem byli propojeni, jako by sdíleli společný osud.


    Cale se usmál a připomněl si, že na osud nevěří. Tedy aspoň dosud na něj nevěřil. Možná už začal. Nebo by aspoň měl začít. Jak by mohl nevěřit? Byl ke kněžství povolán svým bohem, a díky tomu porazil démona.


    Ale já sám jsem se rozhodl, že volání vyslyším, připomněl si Cale.


    Korvikoum. To slovo – oblíbený koncept trpasličí filozofie – se protlačilo do popředí jeho vědomí. Trpaslíci na osud moc nevěří, ale věří na korvikoum: volby a jejich následky. V jistém smyslu stojí osud a korvikoum proti sobě jako vaendin-thiil a vaendaan-naes, stejně jako být zabiják, nebo být dobrý člověk, který zabil.


    Cale sáhl po poháru s vínem na stolku vedle křesla a napil se. Pět let staré víno z Tamalonova výběru, těžké červené víno, mu připomnělo noci, které strávil se svým pánem v knihovně u šachů a skleničky. Tamalon na osud věřil, a hodně. Stará Sova jednou řekl Caleovi, že člověk osud může buď přijmout a kráčet s ním, nebo jej odmítnout, a stejně jím být vláčen. Toho večera Cale jen přikývl a nic na to neřekl, ale teď přemýšlel nad tím, jestli měl Tamalon pravdu.


    I tak byl Cale přesvědčený, že volby, které člověk činí, nemohou být bezvýznamné. Pokud existuje osud, pak možná budoucnost není pevně daná. Možná že člověk může osud určit svými volbami. Osud stanovuje hranice, volba určí podrobnosti. Tak může osud z člověka učinit sedláka, ale on se rozhodne, co bude pěstovat. Osud může z člověka udělat vojáka, ale on se rozhodne, ve kterých bitvách bude bojovat.


    To se Caleovi líbilo. Osud z něj sice udělal zabijáka, ale on se rozhodne, jestli, koho, proč a kdy zabije.


    Pozvedl pohár do tmy a tiše připil na Tamalona Uskevrena.


    Budeš mi chybět, můj pane, pomyslel si.


    Budou mu chybět i ostatní z rodu Uskevrenů, i bouřnovské Věže, ale i tak odejde. Od teď bude sloužit pouze jedinému pánu.


    Sáhl do vesty a opět vytáhl svatý symbol. Prsty přejel jemný samet masky a pak si ji zamyšleně podržel před obličejem. Jako by se ptala: osud, nebo volba?


    Cale se nad tím zamyslel a po chvíli odpověděl: „Obojí,“ zašeptal, „a ani jedno.“


    S tím masku otočil a nasadil si ji. To bylo poprvé, co tak v bouřnovských Věžích učinil. Nepřineslo to však očekávanou úlevu. Místo toho z toho měl špatný pocit, stejně nepatřičný a zvrácený jako z Tamalonovy nepřítomnosti v domě. Sundal si ji a zmuchlal.


    „Co ode mě chceš?“ zeptal se šeptem Masky.


    Jako obvykle mu bůh nedal žádnou odpověď ani znamení. Maska nikdy neodpovídá, dává jen více otázek a voleb.


    Před několik měsíci ve snaze lépe porozumět volání prohledal Cale Tamalonovu osobní knihovnu. Doufal, že najde informace o Masce a věrných Pána stínů. Moc toho ale neobjevil, což nebylo příliš překvapivé – Maska je koneckonců bůh stínů a zlodějů. Nakonec došel k závěru, že sloužit Masce je jiné než sloužit ostatním bohům. Kněží zbylých faerûnských náboženství obracejí na víru, slouží mše, kážou, a tak získávají nové věřící, a koří se svým bohům. Kněží Masky nic takového nedělají. Nejsou žádní kazatelé, žádní pouliční pastorové, žádní poutníci. Maska nepožaduje, aby kněží získávali nové ovečky. Temnota k vám buď promluví, nebo ne. Pokud ano, už Pánu stínů patříte. Pokud ne, nikdy mu patřit nebudete.


    Ke Caleovi temnota promluvila, zašeptala jeho jméno a zahalila ho stínem. A teď mu říkala, aby odešel z bouřnovských Věží.


    Povzdechl si, dopil víno a postavil se. Pokud se má „znovuzrodit do nového nadějného snažení“, bude to muset udělat jinde. Je na čase odejít.
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    Kapitola 2

    Noční mrtví


    „Nazdárek, mágu,“ pozdravil Norel a vklouzl do židle naproti Vraggenovi.


    „Noreli,“ kývl na pozdrav Vraggen a pokynul rukou ke dvěma cínovým korbelům, v nichž pěnilo pivo. „Objednal jsem nám pití.“


    Norel podezřívavě přimhouřil oči. Zjevně si myslel, že je pivo otrávené. Ta myšlenka Vraggena pobavila. Jako by mohl udělat něco tak… banálního.


    Norel se s hadí rychlostí natáhl přes stůl a popadl korbel, který stál před Vraggenem.


    „Děkuju ti,“ řekl Norel, „ale radši si dám tohle, když dovolíš.“


    Podle samolibého úsměvu, který se mu usadil na tváři, si nejspíš myslel, že dal jasně najevo svůj názor.


    Vraggen pokrčil rameny, vzal pivo, které stálo před Norelem, a řekl: „Dobře. Já si tedy vezmu tohle.“ Napil se a zašklebil se nad vodnatou chutí nevýrazného moku. Připomnělo mu to patoky, které nasával jako mágův učeň v Tilvertonu, než město zničili členové Přízračné enklávy.


    Když Norel viděl, že se Vraggen napil a nepadl mrtvý, zazubil se a téměř stydlivě na něj kývl – žádná další omluva za nedůvěru se od něj asi očekávat nedala – a zhluboka se napil piva.


    Vraggen ho pozoroval s falešným úsměvem na tváři a přemýšlel o tom, jestli ho později ten večer bude muset zabít. Samozřejmě ne něčím tak přízemním, jako je jed, ale mrtvý je mrtvý.


    Nejspíš se to ukáže časem, pomyslel si.


    Seděli u malého stolku v zadním rohu hospody U Stříbrného lva, nevalného výčepu na rohu Vesejské a Kolské ulice, na hlučném místě hluboko v selgauntské Cizinecké čtvrti. Bylo jaro a čas se blížil k desáté hodině. Jak bylo u Lva obvyklé, u stolů sedělo plno obchodníků, honáků dobytka a strážců karavan, kteří do sebe lili pivo. Ve vzduchu visela těžká vůně místního proslulého guláše – husté, mizerné míchanice, kterou tady všichni ze záhadných důvodů milovali. Z vůně guláše smíšené s všudypřítomným pachem dýmkového kouře a potu se Vraggenovi zvedal žaludek. Cinkaly korbele, rachotily talíře a vedly se hlasité hovory. Všichni na sobě měli ocel, pili a Vraggenovi s Norelem nikdo nevěnoval pozornost.


    Přesně tak, jak to Vraggen potřeboval.


    K setkání s Norelem si Lva vybral ze dvou důvodů: za prvé je to v Cizinecké čtvrti. Zentští tajní agenti jako Norel tuhle oblast považují za „horkou půdu“ – obchodní oblast dobře střeženou selgauntskými sceptory, městskou hlídkou. Norel si tedy určitě myslí, že je v bezpečí, a nebojí se, že to bude past. Za druhé, v tomhle ohromném hluku by jejich hovor dokázal sledovat jen nejnadanější a nejodhodlanější špeh. To bylo dobře, protože Vraggen nechtěl předčasně odhalovat plány. Mnozí zentové už si myslí, že je mrtvý, a on by byl rád, kdyby si to mysleli i dál, dokud nebude připravený jednat.


    Vraggen se znovu napil piva. Když postavil cínový korbel s neuměle vyvedeným reliéfem vzpínajícího se lva zpátky na stůl, nenuceně pohlédl do davu za Norelem a hledal pomocníky.


    Támhle jsou.


    Azriim seděl o tři stoly dál, jeho tmavá pleť vypadala ve světle olejových lamp šedivě. Dlouhé světlé vlasy měl z čela stažené zdobenou čelenkou. Půldrow jako Azriim mohl bez povšimnutí projít jedině v selgauntské Cizinecké čtvrti. Je dobře známo, že Sembijci jsou silně předpojatí vůči jakýmkoli elfům, jenže v Selgauntu jsou peníze důležitější než rasa. A Azriimova záliba v okázalých šatech naznačovala velké bohatství. Kdyby to bylo v Údolích, zatkli by ho, jakmile by se tam objevil, a pravděpodobně by ho i oběsili.


    U stolu s Azriimem seděl Dolgan. Pod vahou rozložitého Cormyřana, jeho těžkých seker, kroužkové zbroje a kulatého břicha se silné dřevěné nohy židle prohýbaly.


    Vraggen se podíval zpět na Norela, i když zent se jeho pohledu spíše vyhýbal. „Myslel jsem, že jsi mrtvý,“ řekl Norel.


    Vraggen se usmál a odpověděl: „Vidíš, že mrtvý nejsem. Byl jsem jen nějakou dobu pryč z města.“


    Norel chvatně přikývl a zhluboka se napil piva. Zentský tajný agent se snažil vypadat klidně, ale Vraggen jeho masku prohlédl: vraštil čelo a tak silně svíral korbel, až mu zbělely klouby prstů. Norel byl nervózní.


    Znovu se dlouze napil, otřel si hřbetem ruky ústa a s břinknutím postavil korbel zpátky na stůl.


    „Chtěl jsi mě vidět, mágu, a tady jsem. Co pro mě máš? Nějakou bokovku?“


    Bokovka – práce mimo pozornost zentského vedení, kterou může zentský agent provádět ve volném čase a za účelem naplnění vlastních kapes místo pokladniček organizace.


    „Tak něco,“ odpověděl Vraggen a záměrně mlžil.


    Zdálo se, že to Norelovi znělo natolik obyčejně, že se trochu uklidnil. Naklonil se dopředu a v tmavých očích se mu chtivě zalesklo.


    „Tak povídej.“


    Vraggen zkřížil ruce opřené o stůl a zadíval se Norelovi do tváře. Zentova první odpověď na Vraggenova další slova bude důležitá.


    „V Síti se schyluje k válce, Noreli. Je na čase, aby si každý z nás vybral stranu a bojoval. Je ti to jasné?“


    Norel přimhouřil oči. Pravděpodobně se pořád držel myšlenky na obyčejnou bokovku. Chvíli mu trvalo, než se přeorientoval.


    „Válka? Myslíš…“ Sklouzl pohledem na Vraggenovu mosaznou sponu na plášti ve tvaru lebky bez spodní čelisti na slunečním disku, a ve tváři se mu objevil výraz porozumění. „Myslíš to, co se domnívám?“


    Vraggen přikývl, ale nic neřekl. Chtěl, aby Norelovy myšlenky nabraly vlastní směr.


    Norel se znovu zadíval na sponu a pak opět na Vraggena. Z jeho výrazu tváře bylo jasné, na co myslí. Bane, krutý bůh, se vrátil do Faerûnu a jeho stoupenci se znovu snažili zaujmout významné místo v zentském vedení. Cyrikovci, kteří při přebírání moci v Síti zavraždili mnoho baneanů, se najednou stali terčem baneanské odplaty. Organizací zmítal vnitřní rozvrat. Většinou se bojovalo ve stínech s pomocí jedů, nájemných vražd a podobných prostředků, ale poslední dobou baneané získávali jistotu a vraždy cyrikovců byly čím dál otevřenější a rituálnější. Byly to vraždy, které měly předat jasný vzkaz. Vraggen ho zaznamenal a věnoval mu pozornost. Proto odešel ze Selgauntu a vydal se hledat kouli.


    Jenže Norel nic z toho nevěděl, nebo věděl jen velmi málo. Jako většina zentů, kteří nejsou na vedoucích pozicích, i Norel chtěl zůstat neutrální a náboženskou bouři přečkat někde v ústraní. Jenže tahle doba už byla pryč. Buď se přidá k Vraggenovi, nebo zemře.


    Vraggen měl v plánu nakonec znovu převzít vládu nad Sítí vlastní soukromou válkou s baneanským vedením. K tomu bude potřebovat vojáky – zenty bez loajality k baneanům, zenty, jako je Norel – a moc. Právě teď pracuje na získání obojího. Rizika jsou velká, ale pokud se mu to podaří, bude to znamenat první krok ve vyhnání baneanů ze zentarim. Cyrik ho za takový kousek jistě odmění.


    Obrátil myšlenky zpět k Norelovi a zeptal se: „Takže?“


    „Takže? U temna a prázdnoty, chlape! Zešílel jsi? Tohle není válka, to jsou jatka.“


    To Vraggen nemohl popřít, i když v něm Norelova slova vyvolala vlnu hněvu. Ano, byla to jatka, alespoň doposud. Cyrik se zřejmě zbavuje slabých. Politováníhodné, ale nutné.


    Norel, který se mezitím chytil tématu, pokračoval. „Chci říct, že jsem neviděl Cyrikova kněze vykonávat práci nejmíň měsíc. Aspoň ne žádnýho, kterej by to přežil.“


    Vraggen potlačil touhu zbavit Norela pořádnou ránou namyšleného výrazu a řekl: „Já nejsem kněz, Noreli.“


    Norelovi se v očích zablesklo strachy. Na chvilku pohlédl Vraggenovi do tváře a pak pohled odvrátil.


    „Ne. To asi nejsi. Ale i tak jsi úplně šílenej. Snažit se bojovat s baneanama je… je…“ Zakoktal se a zjevně hledal správné slovo, načež nakonec zvolil poněkud matné a opakující se, „…to je šílenství.“


    Vraggen si povzdechl a rozhodl se, že dá Norelovi ještě jednu šanci.


    „Zamysli se nad tím, jaká bude odměna, Noreli. Pokud uspěju… pokud uspějeme, představ si tu moc a bohatství. Kolik si teď bereš za práci? Dvacetinu?“


    Norel pomalu přikývl.


    „Jsem připravený zaplatit ti dvakrát tolik. Přemýšlej o tom. Desetina.“


    Vraggen mohl klidně slibovat peníze, jak chtěl, protože majetek pro něj nic neznamenal. Tohle bude náboženská válka, ne honba za mamonem. Věděl však, že Norelovi na penězích záleží.


    „Jenže baneani…“ řekl Norel a zavrtěl hlavou. „Chci říct… to chceš umřít?“


    V tu chvíli bylo Vraggenovi jasné, že je Norel ztracený. Rozezleně mu zíral do tváře.


    „Ne. Ty ano?“


    Norelův pohled ztvrdl, ale Vraggen za jeho hranou statečností spatřil strach.


    „Chceš mi vyhrožovat, mágu? Myslíš, že ty tvoje podělaný stíny tě uchrání před tímhle?“ Položil ruku na jílec krátkého meče.


    Vraggen, klidný jako moře v bezvětří, se opřel o opěradlo židle a pomalu se napil piva. Použil k tomu levou ruku – to byl signál pro Azriima s Dolganem.


    „Myslím, že tvůj přístup je politováníhodný,“ řekl tiše.


    Norel se pousmál, ale nechal ruku na jílci meče.


    „Politováníhodný? Víš, co si myslím já? Že jsi zatracenej blázen. To sis myslel, že se k týhle blbosti přidám? Že nepůjdu rovnou za Malixem? Za to bych dostal pořádný peníze, kdybych tě prodal. Je mi úplně jedno, jestli to vedou cyrikovci, baneani nebo Kníže Devítipeklí, pokud dostanu podíl.“ Pohrdavě se ušklíbl a dodal: „Nechám si dvacetinu. Mrtvola desetinu neutratí.“


    Azriim a Dolgan se prodírali davem a blížili se ke stolu.


    Vraggen se mírně usmál a díval se Norelovi do očí, aby ho nevyplašil.


    „Nemůžu říct, že mě tvá reakce nějak překvapila,“ řekl, „ale doufal jsem, že s mou vizí budeš souhlasit. Doufal jsem, že pochopíš, jaký potenciál se v tom pro tebe skrývá. Bylo mi samozřejmě jasné, že pokud tomu tak nebude, budeš vyhrožovat, že s tím půjdeš za Malixem.“


    Malix byl nejmocnější zent v Selgauntu, a k tomu banean. Dobře by zaplatil za to, aby věděl, kde Vraggen je a jaké má plány.


    „Pak je ti jasné, že se dívám na mrtvého muže, cyrikovče. Ledaže…“ v Norelových očích se objevil mazaný výraz, „…bys pro mě měl důvod, proč bych s tím neměl jít nahoru.“


    Hra o peníze. Jako obvykle.


    Za Norelovou židlí se objevil Dolgan. Azriim, stojící vedle něj, se nepřestával usmívat.


    „Dám ti hned dva,“ řekl Vraggen a kývl na společníky.


    Norel vycítil nebezpečí příliš pozdě. Než se stačil postavit a vytasit meč, Dolgan mu na každé rameno položil obrovskou ruku. Jeho stisk mohl ostatním připadat neškodný a přátelský, ale Norela držel na místě pevně jako svěrák. Azriim zároveň ladně vklouzl na prázdnou židli vedle zenta a přiložil mu k žebrům dýku.


    „Chovej se slušně,“ nařídil Azriim, usmál se a mrkl. Jeho dokonalé zuby ve světle lampy jasně zářily.


    „Jeden a druhý,“ řekl Vraggen a nechal Norela po několik úderů srdce nad situací přemýšlet.


    Zent zjevně chápal, jaké nebezpečí mu hrozí. Zrychlil se mu dech a začal se potit. Zrudl a procedil mezi zaťatými zuby: „Mám přátele. Lidi, kteří vědí, že jsem tady. Jestli něco zkusíte, vy zkurvysyni…“


    Azriim ho popíchl dýkou, aby ho zarazil, a pravil: „Řekl jsem, aby ses choval slušně, a to znamená žádné nadávky.“


    Půldrow se dál usmíval, ale chladný záblesk v jeho různobarevných očích nemohl nechat Norela na pochybách, jak hluboko dýka zajede příště. Azriim nesnášel klení, byla to jedna z jeho mnoha zvláštností. Vraggen to moc nechápal a ani se o to nesnažil.


    „Myslím, že nám lžeš, Noreli,“ řekl Vraggen. „Nikdo neví, že jsi tady, kromě osob u tohoto stolu.“


    „A my to nikomu neřekneme,“ podotkl Azriim s úsměvem.


    Vraggen pokračoval: „Komu by ses odvážil říct, že jdeš na schůzku s cyrikovcem? Veliteli své buňky? Malixovi?“


    Norel se zběsile rozhlížel kolem sebe a hledal únikovou cestu. Potil se strachy. Promluvil rychle a téměř syčel.


    „Rozhodně se odtud nenechám ‚vyprovodit‘, mágu. Jestli mi chceš něco udělat, budeš to muset udělat tady, pokud na to máš. Někdo to uvidí. Síť se o tom dozví…“


    Začal se kroutit, ale Dolgan ho držel pevně. Obrovský Cormyřan napnul ramena a přišpendlil Norela k židli. Zent se shrbil a bolestivě zavřískl. Azriim se tiše zasmál, jako by to celé byl jeden velký vtip. Norel se na něj pokusil vrhnout, ale z Dolganova sevření uniknout nedokázal. Na krku mu vystoupily žíly jako spleť kořenů. Když vyprskl další slova, měl na rtech spoustu slin.


    „Co je tak zpropadeně legrační, ty zkurvys…“


    Azriim Norela zarazil dalším, hlubším dloubnutím dýkou do žeber. Tentokrát už se neusmíval.


    „Tím, že jsem ti zabránil vyslovit tu nadávku, jsem ti zachránil život,“ řekl půldrow. „Poděkuj mi.“


    „Trhni si.“


    „Poděkuj mi.“


    Další popíchnutí dýkou. Další bolestné vyjeknutí.


    Norel zaťal zuby a bolestí zbledl.


    „Děkuju ti, ty zkur…“ Zarazil se dřív, než by ho Azriim znovu bodl.


    Půldrow se spokojeně usmál.


    Než mohl Norel nadělat ještě víc hluku, Vraggen sáhl do záhybů šatů, vytáhl odtud kovovou hůlku a pod stolem ji namířil na Norela.


    „Nehýbej se,“ nařídil.


    Magii hůlky spustila jen tato prostá slova. Norel ztuhl a znehybněl pod účinky magické moci.


    Dolgan se pomalu zasmál, uvolnil sevření na zentových ramenou a posadil se ke stolu. Židle pod jeho vahou zaskřípěla. Jejich směrem se podívalo několik zvědavých očí, ale Azriim se hlasitě zasmál a plácl Norela do ramene.


    „Ty jeden mizero,“ řekl rozjařeně, jako by si dobíral starého kamaráda za to, že se opil a vyspal se služebnou. „To jsi vážně udělal?“


    Dolgan se taky zasmál a s falešným veselím bouchl do stolu. Zvědavé oči ostatních hostů se odvrátily. Azriim se okamžitě přestal smát a do očí – jednoho světle modrého a druhého tmavě hnědého – se mu vrátila obvyklá tvrdost.


    „Je to sprosťák,“ řekl Azriim Vraggenovi s Dolganem. „No ne?“ Podíval se na Norela. „Jsi sprosťák.“ Vzal Norelovo pivo a lokl si. „A piješ patoky.“


    Vraggen se zadíval na nehybného zenta a zklamaně si povzdechl. Norel by byl dobrá posila jejich týmu. Nakonec prokázal kuráž.


    No co, pomyslel si. Co naplat.


    Zadíval se přes stůl do Norelových nehybných očí a řekl: „Jak jsem říkal, Noreli, učinil jsi politováníhodné rozhodnutí. Víš, co přijde teď, nebo…“


    Facka, kterou Azriim Norelovi s kobří rychlostí vlepil hřbetem ruky, Vraggena zarazila uprostřed věty. Dokonce i přihlouplý Dolgan překvapeně vyvalil oči.


    „Říkal jsem mu, aby nenadával, nebo ne? Já myslím, že ano.“ Půldrow mluvil uvolněně, jako by si objednával jídlo. „Jsi sprosťák,“ zopakoval Norelovi.


    Vraggen na něj zíral. „Pokus se ovládat, Azriime,“ řekl.


    Půldrow se ušklíbl a zeptal se: „Vypadá to snad, že se neovládám?“


    Vraggen pokynul hlavou k Norelovi, kterému z levé nosní dírky stékal pramínek krve.


    „Říkal jsem mu, aby nenadával, a on to stejně udělal,“ vysvětlil Azriim. „Potrestal jsem ho za to, že neposlechl. Zasloužil si to.“ Než mu Vraggen mohl něco odpovědět, Azriim dodal: „A nenechám si od tebe rozkazovat, Vraggene. Jsem tvůj partner, ne poskok. Dokážu rozluštit, co je na té kouli, a tedy najít to, co hledáš. Ty jsi odborník na to, jak se dostat dovnitř. Jsme si rovni.“


    Vraggen prsty pevně stiskl měkké dřevo stolu a sykl: „Dávej pozor, co říkáš, hlupáku.“


    Rozhlédl se po nejbližších stolech, ale nezdálo se, že by si půldrowových poznámek někdo všímal. Vraggen někdy spojenectví s Azriimem litoval. Kříženec a vyděděnec rodu Jaerle měl pusu, která běžela rychle jako rozvodněná řeka, a příliš často zbytečně riskoval. Teď měl však pravdu – jsou partneři. Z nějakého záhadného důvodu se Azriim vyznal v uspořádání nebes jako mudrc – nikdy Vraggenovi nevysvětlil, jak k takovému vzdělání přišel, a Vraggen se neptal. Do partnerství přinesl znalosti zentského a sembijského podsvětí a mistrovské ovládání Stínového tkaniva a s ním spojené mystiky.


    Potkali se před mnoha lety, blízko Tilvertonu, když se Vraggen poprvé učil zacházet se Stínovým tkanivem. Od té doby se partnerství hodně upevnilo. Vraggen potřeboval Azriimovy vědomosti, aby dokázal najít Chrám stínů a pronikl do tajemství, jež se skrývají uvnitř, a Azriim zase potřeboval Vraggena, aby mu pomohl založit novou zločineckou organizaci, která by v Sembii nahradila zenty. V jejím čele by samozřejmě stanul Azriim. Tak tedy partneři.


    Dolgan pohlédl na Azriima s neurčitým, zmateným výrazem a řekl: „No počkej, takže chceš říct, že já jsem poskok?“


    Azriim se usmál. „Já říkám…“


    „Zmlkněte,“ nařídil Vraggen a oni to udělali. Partneři, nebo ne, nakonec velí vždycky Vraggen. „Skončete to tady. Je na čase pohnout se dál.“


    Je třeba naverbovat nebo zabít další zenty, a co je nejdůležitější, najít kouli.


    Azriim vypadal překvapeně a trochu potěšeně. „Ukončit? Tady?“


    „Jak?“ zeptal se Dolgan týmž překvapeným tónem.


    „Jak myslíš?“ zeptal se Vraggen. „Bez krve.“


    Odsunul stranou zbytek piva.


    „Ale…“ začal Dolgan.


    „Prostě to udělejte.“


    Zdálo se, že to Azriimovi stačilo k tomu, aby převzal iniciativu.


    Půldrow si posunul židli blíž k Norelovi, omluvně pokrčil rameny a pravil: „Říkal jsem ti, aby ses choval slušně.“


    Jednou rukou zentovi zacpal nos a druhou ústa. Norel, který se nemohl hýbat, jen s vytřeštěnýma očima zíral, jak se dusí. Vraggen se nepřítomně zamyslel nad tím, co se asi Norelovi honí hlavou, zatímco umírá. Jistě nic významného.


    Za okamžik bylo po všem.


    „Zajímavé,“ poznamenal Azriim s úsměvem, odsunul si židli zpátky a otřel si Norelovy hleny a krev z konečků prstů. „Nikdy jsem nezabil člověka jen pomocí prstů.“


    „Já jo,“ ozval se Dolgan. „Když jsem byl u Ordulinu. Pamatu…“


    „Sklapni,“ řekl Vraggen a Dolgan to udělal.


    Norelova mrtvola, stále ještě ztuhlá pod účinkem Vraggenova kouzla, seděla vzpřímeně na židli a skelnýma očima zírala přes stůl. Vraggen se rozhlédl, aby se přesvědčil, jestli si vraždy někdo všiml. Nikdo.


    „Oživím tělo,“ řekl potom. „Vy dva ho vyvedete ven, jako by byl opilý.“


    „To nemyslíš vážně,“ odpověděl Azriim a zavrtěl hlavou. „Nechci mít ten jeho puch na šatech. I zaživa páchl. A jako mrtvý, no…“


    Vraggen potlačil záchvěv zuřivosti. Tak jako Azriim nenáviděl nadávky a klení, miloval své na míru šité šaty, většinou v nějakém odstínu zelené.


    „Tak dobře,“ řekl Vraggen a ukázal na Dolgana. „Uděláš to ty.“


    Hromotluk se zamračil, ale přikývl.


    Vraggen z vnitřní kapsy pláště vytáhl malý, hrubě opracovaný onyx, natáhl se přes stůl a vtiskl jej mezi Norelovy mrtvé rty. Tichým hlasem zrušil kouzlo, jež drželo tělo ve ztuhlém stavu, a odříkal kouzlo, které využilo Stínové tkanivo a oživilo Norelovu mrtvolu.


    „Polož ruce na stůl, Noreli,“ nařídil, aby si ověřil účinek kouzla.


    Norel – nebo spíše to, co z něj zbylo – to udělal. Vraggen pohlédl na Dolgana a řekl: „Vyveď to ven z hospody a doveď k zálivu. Pak to několikrát bodni do plic, aby to šlo ke dnu.“


    Dolgan přikývl.


    Vraggen pohlédl na mrtvolu a řekl: „Vstaň a odejdi v doprovodu tohoto muže.“ Ukázal na Dolgana. „Dovol mu, aby tě odvedl, kam bude chtít.“


    Norel odstrčil židli a neohrabaně vstal. Dolgan vzal zombii jednou obrovskou rukou kolem ramen a společně se potáceli ven z hospody. Norelovy nepravidelné kroky se daly považovat za vrávorání opilce. Cestou ke dveřím si Dolgan začal zpívat.


    Když odešli, Azriim pozvedl Norelův korbel a posměšně naznačil přípitek.


    „Dobrá práce.“


    Vraggen na poklonu kývl hlavou.


    „Co dál?“


    „Najdeme kouli. Myslím, že Chrám se objeví už brzy.“


    Azriim přikývl a zamyšleně otáčel korbelem. Chvíli byl zticha a pak řekl: „Připomeň mi – proč tohle děláš?“


    „Kvůli moci,“ odpověděl Vraggen. „Myslíš, že Síť nám jen tak přenechá Sembii? Budeme potřebovat každou výhodu, kterou se nám podaří získat, a to, co navrhuju udělat, představuje vrcholek toho, co může Stínové tkanivo nabídnout. I ty bys to měl zvážit.“


    Popravdě, osobní moc Vraggena příliš nezajímala, tedy alespoň ho nezajímala moc jako taková. Jeho plány na válku se sembijskými zenty neměly co dělat se zlepšením vlastního postavení. Podle jeho názoru stejně neměl jinou šanci. Mohl by utéct z města a zemřít jako zbabělec – s něčím takovým by žít nedokázal – nebo se jim mohl postavit, bojovat a sloužit bohu, kterého se rozhodl následovat. To druhé aspoň nabízelo šanci na přežití. Ale aby ji co nejvíc zvětšil, musí zvýšit svou moc.


    Azriim se na Vraggenovu nabídku usmál šklebem plným tajemství, o která se Vraggen nezajímal, a řekl: „Už nebudeš člověk.“


    „Ne,“ uznal Vraggen a hleděl přes stůl. „Budu víc než člověk.“


    Azriim nad tím zřejmě přemýšlel.


    „No dobře,“ řekl nakonec s úsměvem. „Vážně doufám, že neumřeš dřív, než Chrám najdeme. Tohle bych opravdu rád viděl.“
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      Kapitola 3

    Loučení

      Světlo vycházejícího slunce se pomalu plížilo po podlaze Caleova příbytku. Polovina jeho pokoje byla osvětlená, druhá byla zahalená ve stínu. Cale si pomyslel, že je to příhodná metafora pro jeho život.

      Rázné pohyby po malé ložnici ho držely mezi světlem a stínem. Zrnka prachu vířila ve slunečních paprscích jako tancující víly. Pokud by kdokoli z jeho personálu nechal jakoukoliv jinou místnost v bouřnovských Věžích v takovém nepořádku, v jakém Cale udržoval vlastní příbytek, okamžitě by tu osobu propustil. Cale neuklízel rád – podivná chyba u majordoma, to mu bylo jasné – ale stejně zakázal komukoliv ze zaměstnanců vstupovat do jeho soukromých místností.

      A z dobrého důvodu, pomyslel si při pohledu na odřenou dřevěnou truhlu v nohách kovové postele. Nechtěl riskovat, že by si nějaký příliš všetečný domácí zaměstnanec pohrál se zámkem a pak by si podle obsahu truhly dělal závěry o Caleovi a jeho minulosti.

      Odemkl zámek a zvedl víko truhly. Uvnitř ležela očarovaná kožená zbroj, zbrázděná rýhami mnoha ran, jež odrazila, dále kožený váček, v němž byly dva ze tří kouzelných lektvarů, které sebral v cechovním domě Nočních běsů, než to tam s Jakem vypálili. Před dvěma měsíci zaplatil gnómskému alchymistovi, aby mu zjistil něco o obsahu lahviček. Lektvar, který voněl po hřebíčku, ho na nějakou dobu promění v neviditelného, a ten kalný, ale jasně modrý, mu na chvíli umožní létat. Položil váček s lahvičkami i zbroj na postel. Na dně truhly ležel opasek se zbraněmi – s očarovaným dlouhým mečem a dvěma dobře vyváženými dýkami. I tohle všechno položil na postel. Zbraně ani zbroj už nebude schovávat.

      Za oknem ohlašovaly velké zvony Domu písně šestou hodinu. Tamlin – lord Uskevren, opravil sám sebe Cale – bude právě snídat. Lady Uskevren tam bude s ním. Jim dá vědět nejdřív.

      * * *

      Šamur s Tamlinem seděli u malého stolku na slunné terase vedle hlavní jídelny a rozmlouvali. Cale neslyšel o čem, a nebyl by tak nezdvořilý, aby jim odečítal ze rtů, i když by to mohl udělat.

      Šamur na sobě měla fialové letní šaty, sandály a jen několik vkusných šperků. Rozpuštěné vlasy jí volně splývaly na ramena. Podle jejího neformálního oblečení Cale usuzoval, že to ráno nemá žádné schůzky. Tamlin však už na sobě měl formální dublet1 a krátké kalhoty. Pán Bouřnova tedy to ráno měl práci. Fakt, že Cale nevěděl o Tamlinových schůzkách dopředu, jen ukazoval, jak malou roli hrál v životě nového bouřnovského pána.

      Cale prošel jídelnou k terase – schválně dělal hluk, aby ho Tamlin se Šamur slyšeli přicházet. Zatímco se blížil, otočili se k němu. Tamlin vypadal vážně, ale ne rozmrzele z toho, že ho vidí. Šamur se usmívala. Cale sklonil hlavu na pozdrav Tamlinovi a Šamur obdařil vřelým pohledem. Cale a Šamur dosáhli vzájemného porozumění, zatímco pobývali v podivném světě odráženém v kouzelném obraze. Tam spolu čelili smrti a jeden druhému zachránili život. Později společně truchlili nad Tamalonovou smrtí. Cale si uvědomil, že jeho paní už ve vlastním nitru není pohodlná, vznešená dáma o nic víc než on majordomus. Podivoval se nad její schopností potlačit v sobě, čím je. On toho nikdy nebyl tak docela schopen.

      Ze zvyku profesionálním okem zhodnotil, jak je stůl prostřený, a pokrmy. Všechno se zdálo v pořádku – nádobí a příbory správně rozložené, jídlo vhodné pro jarní snídani. Služebná Cora postávala na vzdálenější straně terasy, na doslech a na dohled od Uskevrenů, pokud by něco potřebovali, ale zároveň dost daleko, takže měli soukromí. Cale na mladou ženu souhlasně kývl a pak čekal, až ho zaměstnavatelé formálně vezmou na vědomí.

      „Pane Cale,“ řekl Tamlin s plnou pusou ztracených vajíček.

      „Můj pane,“ řekl Cale, i když pro něj bylo pořád těžké oslovovat Tamlina tímto titulem.

      „Erevisi,“ řekla Šamur a usmála se ještě víc. Slunce se odráželo ve špercích v jejích vlasech a jiskřilo jí v očích. Vypadala nádherně. Pokynula k volné židli. „Jak milé tě vidět. Prosím, posaď se.“

      Tamlin se zamračil nad tím, že Šamur Calea familiárně oslovila jménem, i že nabídla sluhovi, aby pojedl s pánem domu.

      „Paní, jako vždy jste velmi laskavá, ale musím odmítnout,“ řekl Cale. Usmál se na ni. Byl to mírný úsměv, ale upřímný. Pomyslel si, že ona mu po odchodu bude chybět asi nejvíc, možná víc než Tazienne. Pohlédl na Coru a řekl: „To bude všechno.“

      Tamlin a Šamur si vyměnili pohledy. Cora vypadala překvapeně, ale neprotestovala a odspěchala pryč.

      Calea samotného překvapovalo, že necítil úzkost. Vlastně se poprvé za několik měsíců cítil dobře. Pohlédl postupně na oba zástupce rodu Uskevrenů a přešel přímo k věci.

      „Pane, paní, mému bratranci se přihodily jisté nepříjemné věci.“

      Když Cale poprvé přišel do Bouřnova, vymyslel si fiktivního bratrance, jehož časté problémy vyžadovaly Caleovu pomoc, a tím mu poskytovaly krytí pro jeho cechovní aktivity. Tamlin ani Šamur neměli tušení, že žádný takový bratranec neexistuje. Nevěděl to dokonce ani Tamalon, i když možná měl tušení.

      „Obávám se, že tyto události budou dlouhodobě vyžadovat mou přítomnost,“ pokračoval Cale, „a odvedou mne pryč z města. Musím vás proto požádat, abyste přijali mou rezignaci, kterou vám tímto nabízím.“

      Na okamžik na terase zavládlo ticho.

      Nakonec se Tamlin zeptal. „Co? Kdy?“

      Nevypadal zklamaně, jen překvapeně.

      „Ihned, můj p…“

      „Ne.“ Šamur odhodila ubrousek na stůl, odstrčila židli a vstala. „Tvoje žádost se zamítá.“

      „Matko…“

      Tamlin se natáhl po její ruce, ale ona ji s trhnutím odtáhla. Upírala oči na Calea. A jaké oči! Na jeden prchavý okamžik plný pocitu viny si pomyslel, jak nádherně vypadá a jak moc by si přál znát ji v dobách, kdy to byla zlodějka Šamur, ještě než se stala paní z rodu Uskevrenů.

      „Má paní…“ začal Cale.

      Rázně pokročila kupředu, vzdorovitě mu pohlédla do tváře a řekla: „Tohle je nesmysl, Erevisi, a já to nestrpím.“

      „Paní…“

      „Nemáš žádného bratrance!“ sykla. „Myslíš, že jsem slepá nebo hloupá?“

      Cale na ni ohromeně zíral. V jejích očích se nezračilo obvinění, jen jistota. Jak dlouho už to ví? Nikdy to neřekl ani Tamalonovi.

      „Ani jedno, má paní,“ podařilo se mu zamumlat.

      Tamlin vstal a zeptal se: „O čem to mluvíš? Samozřejmě že má bratrance. Pan Cale o něm mnohokrát hovořil. Řekněte jí to, Cale. A teď potřebuje odjet a postarat se o rodinu. To jistě dokážeme pochopit.“

      Šamur se neotočila, ale její tvář potemněla – nejdřív hněvem a pak… znechucením? Byla zklamaná tím, co se stalo z jejího syna? Cale měl pocit, že jí ve tváři vidí odpověď a zároveň myšlenky, které se jí honí hlavou. Jak rod přežije s Tamlinem v čele?

      Cale při tom pomyšlení zaváhal, ale jen na chvilku. Rodu Uskevrenů už nemůže pomoci. Pomyslel na Tazienne a věděl, že by ho to stálo příliš.

      Zadíval se na Tamlina – který stál s rukama v bok a hlavou nakloněnou ke straně – a pak na Šamur, z jejíchž hrdých očí sršely blesky.

      Cale se usmál a tiše řekl: „Pořád tu budete vy, paní. To bude stačit.“

      Její pohled změkl.

      „Možná,“ řekla, „ale rod tě tu potřebuje. Já tě tu potřebuji.“

      „O čem to ve jménu všech bohů vy dva mluvíte?“ zeptal se Tamlin. „Ten člověk řekl, že odchází. Mně to připadá dost prosté.“

      Šamur Caleovi stále upřeně hleděla do očí.

      „Nemusíš na tu hromadu ještě přihazovat, hošku,“ řekla.

      Cale se snažil skrýt překvapení. To, že ji slyšel promluvit argotem, ho překvapilo víc, než kdyby ho praštila do břicha. Ona, vznešená sembijská paní, hovořila zlodějským jazykem s lehkostí starého mazáka. Cale věděl, že kdysi byla významná zlodějka, ale slyšet svou paní mluvit jazykem, který Cale kdysi používal k domlouvání nájemných vražd… to ho zneklidnilo.

      „Co jsi to říkala, matko?“ zeptal se Tamlin.

      Ani Cale, ani Šamur na sobě nedali znát, že by jeho otázku vůbec slyšeli.

      Když se nad tím Cale zpětně zamyslel, lépe pochopil to, jak byla v tom jiném světě šťastná. Na rozdíl od Calea nikdy neměla pocit, že je tam v pasti, dokonce ani když je dočasně věznili elfové. Byla tam svobodná. Pro ni je pastí Bouřnov, a to takovou, ze které se ani nemůže pokusit utéct.

      Natáhl ruku a jemně ji pohladil po konečcích prstů.

      „Má paní,“ řekl, „pokud mluvíte tím jazykem, pak byste právě vy měla chápat, proč tady už nemohu zůstat.“

      Tamlin přimhouřil oči. Zjevně se mu nelíbil důvěrný dotek, který Cale právě před chviličkou sdílel s jeho matkou.

      „Jaký jazyk to je, pane Cale?“ zeptal se.

      Cale se na něj ani nepodíval a místo toho dál hleděl na Šamur.

      Ta se zamyslela nad tím, co jí řekl, smutně se pousmála a odpověděla: „Chápu to, Erevisi.“ Narovnala se a o krok ustoupila. „Někdy se volby, které činíme, mění v příliš velkou oběť, abychom v tom mohli pokračovat. Někdy.“

      Cale přikývl a pohlédl na Tamlina.

      „Věřím, že paní z Uskevrenů s námi nyní souhlasí, můj pane. Uvědomím služebnictvo a dohlédnu na to, aby bylo všechno v pořádku ještě před mým odchodem. Předpokládám, že to zabere tak den, možná dva. Myslím, že shledáte, že Orrin bude více než způsobilý převzít mé povinnosti.“

      Orrin byl vrchní sluha a neobyčejně schopný mladý muž.

      Tamlin přikývl. Vrhl na matku ostražitý pohled a pak přistoupil ke Caleovi a natáhl ruku. Cale ji přijal. Byla mozolnatější a tvrdší než kdysi.

      „Cale, rodu Uskevrenů jste prokázal neocenitelné služby. Budete nám chybět.“ Cale slyšel v Tamlinově hlase upřímnost, a to ho dojalo. „Samozřejmě že dostanete náležité odchodné.“

      Cale zavrtěl hlavou. „Děkuji, můj pane, ale odchodné není nut…“

      Tamlin odmítavě mávl rukou a řekl: „Trvám na tom, Cale.“ Pohlédl na matku. „To je to nejmenší, co můžeme udělat.“

      „Přijmi to, Erevisi,“ řekla Šamur.

      „Jak si přejete, můj pane, paní. Vyřídíte pozdrav Talbotovi?“ zeptal se jich.

      Nejmladší z rodu Uskevrenů trávil většinu času mimo rodinné sídlo a zřejmě se před Caleovým odchodem nevrátí.

      „Samozřejmě,“ odpověděla Šamur. „Promluvíš si s Tazi, než odejdeš?“

      Tu poslední větu vyslovila tiše jako někdo, kdo mluví o tajemství.

      Caleovi při myšlence na loučení s Tazi poskočilo srdce.

      „Erevisi? Bude tě chtít vidět.“

      Cale přikývl, zamumlal něco vyhýbavého, otočil se a vyrazil pryč.

      Než došel ke klenutému průchodu do jídelny, Šamur za ním zavolala: „Kdybych to všechno měla udělat znovu, Erevisi, provedla bych to úplně stejně. V den, kdy jsem učinila volbu, jsem s ní byla plně srozuměna. Ujisti se, že za několik let budeš moci říci totéž.“

      Caleovi bylo jasné, že ta slova jsou pravdivá, a raději neodpověděl. Místo toho jen přikývl a odkráčel pryč.

      * * *

      Mairenská ulice, nazývaná místními Obchodní, se hemžila pozdně ranním shonem. Vznešení kupci, dělníci na snídani i sedláci z okolních vesnic, ti všichni procházeli po dlážděných chodnících a probírali se nekonečnými řadami stánků i dvoupatrových obchodů, které lemovaly ulici. Vozy se zbožím tažené osly i lakované kočáry bohatých si klestily cestu přecpanou ulicí a pomalu popojížděly po silnici. Pouliční prodavači vykřikovali ke sluncem zalité ranní obloze a nabízeli všechno od jablek a zelí přes chleba a zmrzlinu až po štočky hedvábí, svíce a koření. Z mnoha jídelen a pekáren se linula příjemná vůně připravovaných pokrmů – klobásek a borůvkových koláčů. Ta vůně Vraggenovi připomněla, že ještě nesnídal.

      „To je on,“ upozornil ho Azriim a pokývl hlavou o kus dál v ulici. „Alkenen.“

      Půldrow, oblečený v komplikovaně vyšívaném plášti barvy lesní zeleně, kalhotách šitých na míru a obutý v naleštěných vysokých černých botách, ukázal na pouličního obchodníka o kus dál přes ulici.

      Vraggen i Dolgan se snažili si ho pořádně prohlédnout, aniž by vzbuzovali pozornost. Solin Dar, který už z tohoto světa odešel, řekl Vraggenovi, že kouli prodal právě Alkenenovi.

      Alkenen seděl rozkročmo na stoličce před svým malým, ojetým povozem. Jeho šilhavé, vykulené oči pozorovaly kolemjdoucí. Z každé strany jinak holé hlavy mu divoce trčely chomáče nevýrazných hnědých vlasů. I na tu vzdálenost Vraggen viděl, že Alkenen má jednu nohu kratší, ale i ta zdravá vypadala v jeho prostých, doma tkaných kalhotách jako tyčka.

      „Předpokládám, že nebyl problém ho najít,“ řekl Vraggen Azriimovi. „Je těžko přehlédnutelný.“

      „Bylo to těžší, než si myslíš,“ odpověděl Azriim. „Poslední desetiden byl pryč z města. Do Selgauntu se vrátil teprve nedávno. Z Cormyru, jak jsem pochopil. Už jsem se bál, že kvůli němu budeme muset pročesat Vnitrozemí.“ Na chvilku se odmlčel a dodal: „Ale máš pravdu – jeho mizerný vkus se vyjímá i mezi Sembijci.“

      Vraggen na to nic neřekl, ale Dolgan si posměšně odfrkl. Nezdálo se, že by si na rozdíl od Azriima někdy měnil šaty. Jeho kroužková zbroj, propocená hnědá tunika, kožené kalhoty a vysoké boty by klidně mohly být uniformou.

      Pokud šlo o Alkenena, ten vypadal přesně jako každý jiný potulný obchodník z Vnitrozemí. Na poďobané, ošlehané tváři měl několikadenní prořídlé strniště. Slunce a déšť už dávno způsobily, že plášť, kdysi možná modrý, měl nyní neurčitou šedou barvu. Jeho ošoupané kožené boty měly podrážky tenké jako pergamen. Možná viděl třicet zim, možná jich viděl padesát. To Vraggen nedokázal říct. Zvláštní, že se takový hlupák ocitl uprostřed tak důležitých událostí.

      Alkenenův vozík vypadal jako většina kupeckých kárek – robustní dřevěná bedna na čtyřech kolech. Říkalo se jim „silniční koráby“. Zboží bylo uskladněné vevnitř v hlavní části a dalo se k němu dostat malými dvířky vzadu. Po stranách vozu byly volně upevněné bočnice. Když se sklopily a připevnily na místo, sloužily jako police na zboží. Alkenen už to udělal a měl na nich vystavené roztodivné zboží – skleněné cetky, dřevěné a bronzové sošky, přívěsky z drahých kovů, staré oblečení, kožené zboží, použité zbraně, nástroje, a dokonce i hrnce.

      „Budem tady stát celej den a zírat na toho mrzáka, nebo se pustíme do práce?“ ozval se Dolgan. „Začínám mít hlad.“

      Vraggen pochyboval, že by Dolgan měl hladem na mysli jídlo.

      „Nejdřív to zkusíme po mém,“ řekl Vraggen velkému Cormyřanovi. „Není třeba zbytečně přitahovat pozornost. Pokud to nezabere, odvedeme ho do opuštěné uličky a pak dostaneš příležitost.“

      Dolgan souhlasně zabručel, ale zjevně doufal, že kupce bude potřeba přesvědčovat.

      Vraggen řekl: „Jdeme na to,“ a vyrazil přes ulici.

      Když si klestili cestu hustým davem, Azriim hodil měďák tlustému obchodníkovi s jablky, který seděl na dřevěném kozlíku vozu, a sebral ze zadní části kyselé zelené jablko. Obchodník přikývl a měďák zmizel.

      Alkenen je viděl přicházet a musel vycítit jejich záměry. Možná si myslel, že po něm jdou lidé z cechu. Jak se blížili, vstal a pokusil se odkulhat do bezpečí vozu. Dolgan s Azriimem vyrazili kupředu, chytili ho a přirazili k jedné straně blízko kozlíku. Alkenenův kůň, sešlá šedivá herka, líně ukusoval z balíku sena ležícího vedle něj.

      Alkenen měl vytřeštěné oči, zrychlený dech a vrávoral na nestejně dlouhých nohách. Rovnováhu našel, teprve když se rukou opřel o bok vozu.

      Vystrašeně se podíval na Azriima s Dolganem a zeptal se: „Co se děje? Jsem počestný obchodník. Pokud bude třeba, zavolám sceptory.“

      Když mluvil, vydával u toho vlhké zvuky, jako by měl v ústech příliš mnoho slin.

      Azriim si s hlasitým chrupnutím ukousl jablka, upřeně zíral na kupce a nic neříkal. Dolgan k Alkenenovi přistoupil o krok blíž a téměř úplně mu zastínil slunce. Kupec se sesunul dozadu a snažil se splynout s dřevěnou bočnicí vozu.

      Vraggen ho prozatím ignoroval a začal prohledávat jeho zboží.

      „Co se děje?“ zeptal se Alkenen rozechvěle.

      „Drž hubu,“ řekl mu Dolgan hlubokým, výhrůžným hlasem a Alkenen zmlkl.

      Vraggen důkladně prohlédl jednu polici za druhou, ale kouli nenašel. Viděl tam jen obyčejné zboží obyčejného kupce. Občas se ve směsici schovával předmět nějaké hodnoty – bezpochyby něco, co Alkenen koupil od nějakého zlodějíčka v Cormyru. Tu nefritová soška draka přivezená z východu, tam zašlý stříbrný servis ukradený ze vznešeného sídla.

      „Copak by pánové rádi?“ zeptal se kupec, který nemotorně poskakoval na zdeformované noze a ostražitě pokukoval po Dolganovi. „Alkenen má zboží všeho druhu.“ Kývl na Azriima. „Dokonce i šaty pro pána, který je zjevně znalec.“

      Azriim si znovu ukousl jablka a zamračeně kupce pozoroval. Když polkl, řekl: „Musel bys mi zaplatit, abych ty tvoje hadry nosil, troubo. Bylo ti řečeno, abys držel hubu, tak se tím řiď. A nemluv o sobě ve třetí osobě. Rozčiluje mě to.“

      Dolgan se ušklíbl, i když Vraggen pochyboval, že Corymřan ví, co je to „třetí osoba“.

      Alkenen, zjevně vyvedený z míry, odpověď spolkl, ale vlhké zvuky pokračovaly.

      Po chvíli se kupec tiše zeptal: „Jste z cechu?“

      Vraggen vzal z police nefritového draka a odvrátil se od zboží pryč.

      „Ne,“ řekl a snažil se netvářit znechuceně. Vraggen k chudákovi přistoupil. „Jmenuji se Vraggen a nepracujeme pro žádný cech. Chceme od tebe jednu určitou věc. Pokud ji nemáš, budeme požadovat informace o tom, kde se nachází. Jestli nám vyhovíš, můžeme všichni být přáteli.“

      Zvedl nefritovou figurku a Alkenen si ji s vyvalenýma očima vzal.

      Vraggen očima ukázal na Dolgana s Azriimem, spiklenecky na Alkenena mrkl a dodal: „Tyhle muže je dobré mít za přátele, kupče. A mne také.“

      Nebylo třeba dodávat, že by rozhodně nebylo příjemné mít je za nepřátele. Alkenen to pochopil sám.

      „O tom nepochybuju,“ řekl kupec a podařilo se mu vystrašeně usmát. Figurka draka zmizela v kapse kalhot. „A co hledáte?“

      Vraggen se spokojeně usmál a o krok poodstoupil.

      „Jedno po druhém.“

      Kývl na Azriima s Dolganem, kteří kupce chytili za paže. Vyděšený Alkenen se jim pokusil vykroutit, ale byla to marná snaha.

      „P-počkejte,“ vyhrkl a vyprskl přitom. „Ne!“

      Vraggen začal odříkávat kouzelná slova, která způsobí, že Alkenen si bude myslet, že Vraggen je starý přítel, kterému by nelhal ani neříkal polopravdy.

      Trvalo jen chvilku, než sáhl do Stínového tkaniva a dokončil kouzlo. Jakmile tak učinil, Alkenen se docela proměnil. Zamrkal a zmateně zavrtěl hlavou. Zaraženě pohlédl na Azriima s Dolganem, kteří ho pořád drželi za paže.

      „Vraggene, o co jde? Odvolej ty svalovce, ano?“

      Vraggen se usmál tak upřímně, jak jen dokázal, a řekl: „Samozřejmě, drahý příteli. Omlouvám se.“ Jízlivě pohlédl na Azriima s Dolganem. Nemohl odolat. „Tihle dva jsou obyčejní tupci a často nepochopí mé pokyny.“

      Azriim spolkl to, co chtěl říct, ale provrtával Vraggena očima.

      „Pusťte ho,“ přikázal Vraggen a oni tak učinili.

      Azriim si kousl do jablka a dál upřeně zíral. Vraggen ho ignoroval a vzal Alkenena kolem ramen.

      „A teď, starý příteli. Ta věc, kterou hledám, je průsvitná koule z našedivělého křemene. Je asi takhle velká a posetá mnoha malými drahokamy. Zřejmě jsi ji koupil od vousatého bojovníka, člena skupiny dobrodruhů z Cormyru, kteří si říkali Tlupa zlomeného luku.“

      Alkenen si promnul prořídlé strniště na bradě a řekl: „Pamatuju si na toho bojovníka. Před několika měsíci, že? Velký chlap, spousta zbraní, ale potřeboval peníze. Řekl bych, že pil. Prodal mi kouli hodně levně.“

      „To je přesně ono,“ řekl Vraggen a snažil se, aby jeho hlas nezněl napjatě. „Kde je ta koule teď? Má pro mě velkou cenu a dobře ti za ni zaplatím.“

      Alkenen vcucnul slinu, která se mu zatoulala z koutku úst na tvář, a odpověděl: „Prodal jsem ji. Kdybych věděl, že…“

      Vraggen vzal kupce za halenu a praštil jím o bok vozu.

      „Prodal! Prodal? Komu?“

      Vraggen dobře slyšel posměch v Azriimově hlase, když říkal: „Zkus se ovládat, Vraggene. Já vím, že jsem ‚tupec‘, ale není to tvůj starý přítel?“

      Vraggen po Azriimovi střelil vzteklým pohledem. Půldrow však jen žvýkal jablko a usmíval se. Mág se obrátil zpátky k Alkenenovi. Kupec měl vytřeštěné oči a byl příliš ohromený, aby dýchal. Dokonce i vlhké cucavé zvuky ustaly a z koutku otevřených úst mu kapaly sliny. Vraggen se ovládl.

      Pustil kupce, poklepal ho po rameni a řekl: „Promiň mi… příteli. Nejsem ve své kůži.“ Zhluboka se nadechl. „Pamatuješ si, komu jsi tu kouli prodal?“

      Alkenen se usmál a ukázal při tom zažloutlé zuby.

      „Samozřejmě,“ odpověděl. „Jak jsem chtěl říct, dal jsem ji dohromady ještě s několika dalšími zvláštnostmi a prodal to celé starému Uskevrenovi. Byl tu se svým majordomem. Koule a malé mechanické planetárium se mu okamžitě zalíbily. Všechno to koupil hned tady na místě.“ Alkenen se zazubil a dodal: „Řekl jsem mu, že je to ze Země věčnosti.“

      Vraggen vydechl jméno: „Uskevren.“

      Samozřejmě že rodinu znal. Zná ji každý, kdo ví něco o Selgauntu. Také věděl, že Tamalon Uskevren nedávno zemřel – v tavernách se o ničem jiném nemluvilo – ale někde v koutku mysli se ozývalo ještě něco. Někdo v zentarim měl kdysi vazby na Uskevreny…

      „Drasek Rozklan,“ zašeptal a zamračil se.

      „Kdože?“ zeptal se Alkenen.

      Vraggen si ho nevšímal. Rozklan, jeden z předních agentů Sítě v Selgauntu, se kdysi zajímal o Uskevrenovo sídlo, ale Vraggen si nemohl vzpomenout proč.

      Najednou mu odpověď vytanula na mysli.

      Protože Rozklan se léta snažil přimět zenty, aby odstranili Uskevrenova majordoma, který býval členem nyní už zaniklých Nočních běsů. Zřejmě šlo o téhož muže, který byl s Tamalonem Uskevrenem, když kupoval kouli.

      „Cale,“ řekl Vraggen tiše.

      Alkenen chvatně pokýval hlavou a vyhrkl: „Cale! Přesně tak! Dělal starému Uskevrenovi majordoma. Vysoký náfuka. Vypadal dost nepříjemně.“

      Vraggen se zamračil. Že by se Cale s Rozklanem spolčili? Že by Rozklanovo nepřátelství byla jen zástěrka? Možná že se tenhle Cale dozvěděl, co koule doopravdy je. Možná spolu s Rozklanem zavraždili Tamalona, aby si ji mohli nechat pro sebe. Zdálo se to jako příliš velká náhoda, aby patriarcha rodu Uskevrenů v Caleově přítomnosti koupil kouli a zemřel tak brzy poté. Tahle práce byla načichlá Draskem Rozklanem.

      Vraggen pohlédl na Azriima s Dolganem a řekl: „Tímhle se nám to komplikuje.“ I když by prosté kouzlo přizpůsobené Stínovému tkanivu mohlo odhalit, jestli se koule nachází v rodinném sídle, vypořádat se s těma dvěma nebude snadné. „Cale a Rozklan jsou profesionálové,“ dodal prostě.

      Azriim se jen ušklíbl a dál žvýkal kus jablka.

      Dolgan se zazubil a zeptal se: „Vypadal nepříjemně, jo?“

      Vraggen pohlédl Alkenenovi do tváře a neupřímně se na něj usmál.

      „Nesmírně jsi nám pomohl, příteli Alkenene.“ Vytáhl z váčku u pasu deset platinových sluncí, dal je kupci a dodal: „Za námahu.“

      Alkenen na mince vyvalil oči – podle jeho měřítek to bylo malé jmění.

      „Jen si je vezmi. Velice jsi mi pomohl.“

      Alkenen řekl: „Jsi příliš štědrý, Vraggene. Kdybych pro tebe mohl cokoli udělat – cokoli – stačí říct. Ještě pár dní budu v Selgauntu a pak pojedu do Marsemberu na Jelení slavnosti.“

      „Děkuji ti, příteli, ale nic dalšího už od tebe nepotřebuji.“ Vraggen se přinutil dál usmívat. „Slib mi, že ty peníze utratíš brzy, jinak ti do tobolky prokoušou díru.“

      Alkenen to slíbil a rozloučili se.

      Když byli blok nebo dva od kupce, Azriim řekl: „Ochotný chlapík, tvůj přítel Alkenen. Možná byste se vy dva měli jednou za desetiden scházet na hru sávy. Nebo na šachy. Mám dojem, že by ti dal zabrat.“

      Vraggen ovládl touhu praštit Azriima do obličeje, aby se přestal posměšně usmívat, a řekl: „Několik dní budeme Calea a Rozklana sledovat. Jakmile objevíme kouli, zabijeme je a vezmeme si ji.“

      „To bude snadné,“ odpověděl Azriim.

      „Budeme potřebovat pár mužů navíc.“

      „Znám jednu ženu,“ řekl Azriim s úsměvem.

      Vraggen se na půldrowa tázavě zadíval. Nebyl si jistý, jestli je tohle práce pro ženu.

      „Neboj se,“ řekl Azriim a zasmál se. „Není to žádná slečinka. A ženou je, jen když se jí to hodí.“

      Vraggen přikývl. Věřil Azriimovu úsudku. Přivedl mu koneckonců Dolgana, a cormyrský žoldák se v jejich týmu skvěle osvědčil.

      „K čemu ta koule vlastně je?“ zeptal se Dolgan. „Co dělá?“

      Azriim ho poplácal po širokých ramenou a řekl: „Na to se ptáš teprve teď? Kde jsi byl poslední tři desetidny?“

      Půldrow se zasmál Dolganovu hloupému, zamračenému výrazu. „Ona ani tak nic nedělá, můj velký příteli. Prostě je.“

      „Tak dost,“ nařídil Vraggen.

      Ulice byla plná lidí. Azriimova bezstarostná pusa ho přiváděla k zuřivosti.

      Dolgan se dál mračil. Zjevně byl vyvedený z míry.

      „Žádný strach, Dolgane,“ řekl Azriim. „Někde uvnitř toho velkého těla je ukrytý malý muž se skvělým mozkem. Jsem si tím jistý. Ten na to včas přijde.“

      Dolgan půldrowa bodře šťouchl do ramene.

      Vraggen se ohlédl zpátky. Alkenenův vůz už neviděl.

      „Kouzlo seslané na kupce vyprchá dnes večer. Potom nám bude jeho upovídaná pusa nebezpečná. Sledujte ho. Až utratí peníze, zabijte ho.“

      Azriim povytáhl obočí a upřeně hleděl na Vraggena. Zračil se snad v jeho různobarevných očích respekt?

      „Zdá se, že nakonec nejste zas tak dobří přátelé, co?“ zeptal se nakonec.

      Vraggen se na něj upřeně zadíval a otázal se: „Proč se ptáš?“

      * * *

      Služebnictvo vzalo zprávy o Caleově odchodu dobře. Plakala jen Brilla, vrchní kuchařka. Vidět rozsochatou Brillu brečet jako dítě, to Calea málem dojalo. Utekl z kuchyně s knedlíkem v krku a jen se zbytky důstojnosti. Zprávy se rychle rozšířily i mezi stráže a mnoho z nich mu do jeho pokoje přišlo popřát hodně štěstí. Chystal se odejít ještě ten večer.

      Když byl konečně opět sám, sebral poslední části výzbroje. Oknem se do pokoje lilo nádherné oranžové světlo. Nad Faerûnem zapadalo slunce stejně jako nad jeho dny v bouřnovských Věžích.

      Shromáždil posledních pár nezbytností – nějaké svíčky, lano, troud, křesadlo, několik oblíbených knih – a všechno to strčil do starého koženého batohu. Přepadla ho při tom podivná otupělost.

      Znecitlivělými prsty si svlékl oděv majordoma – punčochy, dublet, nátělník, špatně padnoucí kalhoty, i když byly šité na zakázku, a halenu – a všechno pečlivě urovnal na postel. Vedle toho ležela jeho kožená zbroj, vysoké boty, zbraně a cestovní oblečení. Na posteli u sebe byly dvě poloviny jeho duše: na jedné straně drahé šaty a na druhé obnošená kůže.

      Přísahal si, že odteď už bude nosit jen kůži – oblečení hodné muže.

      Sáhl po kalhotách, tunice, kožené vestě a vysokých botách a všechno si to postupně natáhl. Potom si řemínky připevnil koženou zbroj. Každá utažená přezka byla hřebíčkem do rakve pana Calea – majordoma. Když si připevnil opasek se zbraněmi, musel usmát nad známým a příjemným pocitem oceli u boku. Váček, v němž měl asi sto platinových sluncí – odchodné, na kterém Tamlin trval – si zastrčil do vnitřní kapsy u vesty.

      Když byl úplně oblečený a konečně ve své kůži, sebral plášť a ruksak. Poprvé po dlouhé době se cítil… opravdově. Cestou ven si ještě vezme kouli.Většina služebnictva bude zaměstnaná přípravou večeře, takže ze sídla bude moci odejít bez dalšího povyku. Přesně tak to chtěl.

      Naposledy se rozhlédl po svém příbytku.

      Váhavé zaklepání na dveře ho přimělo, aby se otočil.

      Sebral se a řekl: „Dále.“

      Dveře se otevřely a dovnitř vešla Tazienne. Měla na sobě neformální zelené šaty bez rukávů a trochu se mračila. Jako vždy vypadala nádherně. Na kůži se jí odráželo zapadající slunce. Cale přemáhal náhlou bolest i touhu, které ucítil, když ji uviděl.

      Chtěla něco říct, ale zarazila se při pohledu na jeho zbraně a oblečení, na plášť a batoh, který držel v ruce. Zamračila se ještě víc.

      „Ty jsi chtěl odejít, aniž by ses rozloučil? Se mnou?“ Řekla to tiše a bázlivě, nesmělým hlasem nejisté dívky, kterou kdysi bývala.

      Nedokázal se jí podívat do očí. Nepřítomně si pohrával s tkanicemi batohu.

      „Ještě jsem se nerozhodl,“ řekl nakonec.

      To byla pravda. Dva dny váhal mezi touhou naposledy ji vidět a strachem z toho, co by asi říkal, kdyby se tak stalo.

      Ostře se na něj zadívala a opět promluvila hlasem sebevědomé ženy, která se z ní stala.

      „Ty ses ještě nerozhodl? Co to má znamenat?“

      Vrátil jí nabroušený pohled a vyštěkl: „Znamená to prostě, že jsem se ještě nerozhodl.“

      O krok ustoupila, překvapená jeho strohostí.

      Bolest dodala Caleovým slovům více necitelnosti, než měl v úmyslu.

      „Rozloučili jsme se už před mnoha měsíci, Tazienne. Aspoň tys tak učinila.“

      Pomyslel na den, kdy se do rodinného sídla vrátila ruku v ruce se Steorfem, tím hňupem, jehož lože bezpochyby sdílela. Pevně sevřel prsty kolem popruhů batohu, až mu zbělely klouby.

      Chápala, co tím myslel. Znali se příliš dobře na to, aby jí to nedošlo. Celá zrudla, i když Caleovi nebylo jasné, jestli studem nebo vzteky. Prudce se otočila, jako by chtěla odejít, ale zarazila se, obrátila se zpět a zadívala se mu do tváře.

      Zhluboka se nadechla a řekla: „Byl jsi můj přítel, Erevisi. Můj dobrý přítel.“

      Nemohla vědět, že ho ta slova zranila mnohem víc, než kdyby mu řekla, že ho nenávidí. Její přítel? Jen přítel? Potlačil emoce, které hrozily výbuchem. Věděl, že se v ní celé ty roky mýlil a byl blázen. Cítil, jak sám rudne.

      „Tvůj přítel.“ Vyslovil ta slova, jako by to byla nadávka. „To je všechno?“

      Chtěla mu odpovědět, ale zakoktala se.

      Nakonec řekla: „Když jsem se vrátila z ciziny, matka… mi něco řekla.“

      Pohlédla na něj a on viděl, že se jí oči zalévají slzami.

      Nohy mu zrosolovatěly. Zadržel dech.

      „Řekla… že než ses vydal hledat toho stínového démona…“

      Ztichla, odvrátila zrak a několikrát zamrkala. Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala.

      „Řekla, že jsi mi nechal vzkaz.“

      Vyschlo mu v ústech. Opřel se rukou o křeslo, aby udržel rovnováhu.

      Ten vzkaz tedy našla Šamur; Tazienne jej nikdy neviděla.

      Nemohl najít slova.

      „Řekla mi, co tam stálo.“

      Cítil, jak celý zrudnul. Sklopil oči k podlaze. Na jeden prchavý, nádherný okamžik zadoufal, že se mu vrhne do náručí. Neudělala to.

      „A?“ zeptal se.

      Promluvila tiše, ale pevně. Zřejmě už si v duchu tenhle rozhovor prošla nejmíň desetkrát.

      „A? Proboha, Erevisi. Cos myslel, že se stane? Měli jsme velice vzácný vztah, ale… To sis myslel, že si přečtu tvůj vzkaz a padnu do mdlob? Čekal jsi, že se ti po těch slovech vrhnu do náručí? To jsi…?“

      „Já nevím,“ přerušil ji. „Chtěl jsem, abys to věděla, to bylo všechno. Zatraceně!“ Pevně sevřel pěst. „Já jsem čekal, že umřu! U Devíti pekel, ženská, šel jsem po démonovi kvůli tomu, co udělal tobě!“

      Jakmile ta slova vypustil z pusy, už toho litoval. Styděl se za to, že klesl tak hluboko.

      Tazienne zrudla a vzteky svraštila čelo. Ráznými kroky došla až k němu a zadívala se mu do tváře.

      „Jak si vůbec dovoluješ něco takového naznačit, Cale? Myslíš, že jsem ti kvůli tomu nějak zavázaná? Myslíš si to, že ano?“

      Neodpověděl. Z větší části měl pocit, že odpověď zní „ne“. Jenže alespoň jedna malá část jeho samého si myslela, že odpověď naopak zní „ano“. Tazienne mu poznala na očích, jak váhá, a vlepila mu facku. Tvrdou.

      „Já nejsem žádný poklad, který někde najdeš nebo dobudeš, ty parchante.“ Vrazila mu prst do hrudi. „A kromě toho, nešel jsi po té věci kvůli mně. Šel jsi po ní, protože ublížila tobě. Nepleť si to. Ublížila ti sice tím, že ublížila mně, ale zranila v první řadě tebe. Nezušlechťuj své pohnutky tím, že budeš touhu po pomstě vydávat za…“

      Zarazila se dřív, než stačila říci „lásku“, ale Cale věděl, co má na mysli. To slovo viselo v tichu mezi nimi, těžší než její parfém.

      Cale ji miloval. Pořád ji miloval, přes to všechno. Jenže teď mu její přítomnost způsobovala pouze bolest, a ta se projevila hněvem, ačkoli si to vůbec nepřál.

      Pokračovala dál, bez slitování, přesně tak, jak ji to vždycky učil: „Nevíš, co si se sebou počít, Cale, když nic nezabíjíš. Já vím, co jsi zač. Slyšela jsem, jak jsi s démonem bojoval. Jak sis kdy mohl myslet, že…“

      Vůbec si neuvědomil, co dělá, dokud ji nedržel za ramena a nezačal jí prudce třást. Zarazil se dřív, než ji stačil shodit na zem.

      Šokovaně pohlédl na své ruce, jako by mu vůbec nepatřily. Ona na něj vytřeštěně zírala. Pustil ji, jako by byla rozpálená do běla. Sklopil oči a začaly se mu do nich drát slzy. Chtěl ji k sobě přitáhnout a zašeptat jí do vlasů omluvu, ale byl úplně ochromený.

      Vždycky v něm odkrývala jen to nejlepší, a on jí teď ukázal to nejhorší. Spaloval ho stud a vztek; stud, že se na ni odvážil vztáhnout ruku, a vztek z jejích slov, která až příliš dobře vystihovala jeho vlastní myšlenky. Myslí si o něm, že je zabiják. Mohla ho rovnou bodnout do břicha a rozpárat vpůli.

      Několik okamžiků, které se zdály jako hodiny, bylo v pokoji tíživé ticho. Když se jí nakonec opět podíval do tváře, do tváře ženy, kterou miluje, viděl, že i ona se červená. Věděla, že mu ublížila. Tak jako on i ona udělala něco, čeho litovala. A oběma bylo jasné, že to, co provedli a řekli, se nedá vzít zpět.

      „Odejdi, Tazi,“ řekl.

      „Omlouvám se, Erevisi.“

      Natáhla k němu ruku. Neodvážil se ji přijmout.

      „Já taky,“ řekl. „Bohové, já taky. Teď odejdi. Prosím.“

      Oči se jí zalily slzami. Přitiskla si ruce na hruď. Musel se podívat jinam. Cítil na sobě její pohled, ale ani jeden z nich nic neřekl. Po chvíli se otočila a odspěchala pryč. Bouchnutí dveří mu v hlavě znělo ještě dlouho. Potom si uvědomil, že jejich poslední dotyk pocházel z toho, že na ni vztáhl ruce ve vzteku. V tom okamžiku se nenáviděl.

      Po nějaké době si z očí otřel slzy a sesunul se na okraj postele. Teprve tehdy si uvědomil, jak je roztřesený. Zabíjel muže, aniž by se mu zrychlil tep, ale hádka s Tazienne z něj udělala roztřeseného idiota bez jakéhokoli sebeovládání.

      O celou věčnost později ho zaklepání na dveře přivedlo zpátky k sobě.

      Na jeden nádherný okamžik plný naděje zadoufal, že by se mohla vrátit Tazienne. Věděl však, že to tak být nemůže – zaklepání bylo příliš rázné, příliš věcné. Vstal z postele a dal se dohromady. Zaklepání se ozvalo znovu.

      „Pane Cale?“ ozval se z chodby Cořin hlas.

      „Ano, Coro. Pojď dál.“

      Mladičká služka otevřela dveře. Jakmile spatřila jeho oblečení a výstroj, vyvalila oči. Když ve velké síni bojoval s démonem, ještě v domácnosti nesloužila. Nevěděla, že je… co je zač. Neobtěžoval se s vysvětlováním.

      V ruce držela dopis zapečetěný kusem barveného včelího vosku. Zdálo se, že úplně zapomněla, proč přišla.

      „Coro, to je pro mě?“ zeptal se jí a ukázal na dopis.

      „Hm? Ach ano. Ano, pane Cale.“ Opatrně k němu přistoupila, jako by byl nebezpečné zvíře, a natáhla k němu ruku s dopisem. „Tohle přinesl poslíček ani ne před čtvrt hodinou. Měl jste zavřené dveře, tak jsem…“

      „To je v pořádku, Coro. Děkuji ti.“ Vzal si od ní dopis a řekl: „To bude všechno.“

      Bez dalšího slova vyběhla z pokoje. Cale za ní zavřel dveře, posadil se do křesla a začal si dopis prohlížet. Vosk byl označený obyčejnou pečetí nájemného písaře. Rozlomil pečeť a rozbalil pergamen. V dopise stálo jen sedm slov:

      
        Obvyklé místo. Dnes před půlnocí. Důležité. Rozklan.
      

      Cale na slova zíral, aniž by jim rozuměl. Mysl mu stále okupovala výměna názorů s Tazienne. Znova a znova si ji opakoval. Tvář ho ještě pálila tam, kam ho uhodila, a srdce ho bolelo z toho, co udělal.

      Chvíli trvalo, než mu došlo, co se v dopise píše.

      Rozklan se chtěl setkat u Černého jelena. Ale proč? I když byli zentové zmítáni vnitřní náboženskou válkou – Cale věděl, že sceptoři vytahovali zentská těla ze zátoky téměř denně; většinou šlo o cyrikovce – Rozklan ze Sítě odešel před několika měsíci. V té válce určitě zapletený není. O co tedy jde?

      Cale zavrtěl hlavou. Nedokázal přemýšlet jasně. Zdálo se, že jeho mysl se nedokáže soustředit na nic jiného než na Tazienne… na překvapený výraz v její tváři, když na ni vztáhl ruce, a tón jejího hlasu, když ho nazvala zabijákem.

      Cale se cítil unavený do morku kostí. Složil dopis a strčil jej do kapsy – dopis napsaný jedním zabijákem druhému. Rozhlédl se kolem sebe a pohlédl na dveře, jimiž Tazi odešla z tohoto pokoje a z jeho života.

      Tady už pro mě nic není, pomyslel si.

      Ať chce Rozklan cokoli, existuje pouze jeden způsob, jak to zjistit. Nemůže to být horší než pobývat v bouřnovských Věžích.

      Cale si oblékl plášť a vyšel ze dveří. Alespoň měl kam jít.
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    Kapitola 4


    U Černého jelena




    Cale z bouřnovských Věží odešel jedním z méně používaných bočních vchodů. Rodina byla u stolu a většina služebnictva byla zaměstnaná přípravou večeře, takže se mu podařilo odejít, aniž by ho někdo viděl. To bylo dobře. Stejně už se rozloučil.




    Prošel po dlážděné cestě vedoucí po jedné z mnoha zahrad náležejících k sídlu až k malé strážnici u zdi vedoucí na Rauncelovu třídu. Dva strážní, kteří tam měli službu, Velorn a Del, vypadali překvapeně, že ho vidí. Ujistil je, že je všechno v pořádku a chtěl odejít tiše, a rozloučil se s nimi. Pochopili to. Otevřeli úzkou kovanou branku a připomněli mu, aby měl neustále nabroušené ostří – starý vojenský pozdrav na rozloučenou.




    Když vyšel na ulici, neotočil se. Nenašel k tomu odvahu. Bál se, že by ztratil odhodlání.




    Od Selgauntského zálivu foukal svěží jarní vánek. I na tu vzdálenost cítil Cale ve vzduchu jemný náznak soli. Slunce už téměř zapadlo a městští osvětlovači už udělali svou práci. Světlo vysokých pouličních lamp na dřevěné uhlí barvilo Rauncelovu třídu do oranžova. Ulice byla plná kočárů i chodců, kteří si šli vyřizovat večerní záležitosti. Zapadl mezi ně a dlouho do noci se procházel ulicemi. Teprve když už chodil celé hodiny, uvědomil si, že si ze salonku zapomněl vzít kouli. U temna! Jeho loučení s Tazienne ho pořádně vyvedlo z míry.




    Řekl si, že to nevadí. Nepotřebuje žádný suvenýr, aby si Tamalona pamatoval. Na Starou Sovu nikdy nezapomene.




    Z Chrámové ulice sem doléhaly údery zvonů z domu Písně a gongů z paláce Slavností, které ohlašovaly jedenáctou hodinu. Bylo načase se pohnout. Zamířil na jih k Jelenovi.




    Jak se Cale blížil k oblasti nájemných skladišť, ulice osvětlovalo méně a méně pochodní. Tady vládli dobrodruhové, hrdlořezové a pokoutní obchodníci. Na rozích postávaly prostitutky, kolem vchodů do úzkých uliček se potulovali příležitostní zlodějíčci a kapsáři, a prodavači drog si tiše šli za svou nezákonnou prací. Podsvětím Selgauntu projde tolik peněz jako truhlicemi obchodníků řídících se zákonem, a každý to ví. Nebožtík poslední hulorn ani jeho sceptoři se nijak nepokoušeli zastavit obchod s drogami a bílým masem, dokud bylo s tím spojené násilí drženo z větší části mimo dohled. V Sembii je obchod s neřestmi uznáván skoro stejně jako obchod s chultským kořením. Obchod je obchod, to je základní pravidlo selgauntského kupce, ať už jde o kuplíře nebo měditepce.




    Chodci se pohybovali v bezpečnějším počtu dvou nebo tří.




    Bohaté doprovázeli najatí svalovci. Chudí cestovali bez osobních stráží, ale neměli toho moc, co by stálo za ukradení. Z profesionálního zvyku Cale ostražitě pozoroval všechny a všechno kolem sebe, i když ne kvůli strachu. On nebyl kořist, ale predátor. Zloději a pasáci to museli poznat, protože na něj nikdo nic nezkusil a jen málo z nich se mu vydrželo dívat do očí.




    Před sebou uviděl Jelena, zchátralou dvoupatrovou budovu na rohu dvou úzkých ulic. Dřevěná stavba byla znatelně nakloněná na stranu, jako by byla stejně opilá jako její hosté. Otevřené okenice s dávno zašlým, kdysi tmavým nátěrem visely křivě z pantů. Z oken se do jarního vzduchu řinul kouř, smích a poměrně stálý proud nadávek.




    Na ulici před Jelenem projížděly povozy, koně a kočáry a procházeli chodci. Cale se nějakou dobu držel v prázdné boční uličce a jen pozoroval. I když k Rozklanovi cítil zvláštní pouto – možná jen pochopení pro dalšího pěšáka boha Masky – nebyl natolik hloupý, aby nájemnému vrahovi věřil docela a bez výhrad. Rozklan se mohl z nějakého důvodu pokusit o léčku. Cale však neviděl nic podezřelého. Po chvíli vyšel z uličky a zamířil k hlavnímu vchodu do Jelena.




    Otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Jako obvykle to tam páchlo potem, kouřem a zaschlými zvratky. V kovové misce za barem hořel modrolist, vonná bylina, ale s pachem v hospodě toho moc nezmohl. Oblak kouře vznášející se u stropu štípal Calea do očí.




    V hospodě bylo plno jako na trhu v přístavu v pravé poledne – to bylo pro tuto roční dobu typické. Brzy na jaře do Sembie proudí dobrodruhové všeho druhu a všichni si chtějí rychle vydělat, přesvědčení o tom, že se z nich stanou boháči. Většina z nich skončí jako obyčejní průvodci karavan, aby vůbec měli v kapse dost mincí na nocleh a jídlo na pár dnů. Ale Tymora se vždycky usměje na pár šťastlivců. Těm se pak podaří vydělat jmění a udělat si jméno. Bardové potom zpívají balady o jejich vítězstvích. Každé jaro se vrací víc a víc takových, kteří doufají, že dobudou stejného úspěchu.




    Ve Vnitrozemí je zjevně dost hlupáků, pomyslel si Cale.




    Zatímco stál ve dveřích do hospody, obrátilo se k němu několik párů očí, ale když neviděly nic zajímavého, zase se odvrátily. Uvnitř to hučelo hlasitým hovorem.




    Majitel Jelena posypal podlahu pilinami, aby si usnadnil úklid krve a zvratků, jež nevyhnutelně provázely příval dobrodruhů. Davem se proplétaly servírky najaté na sezónu s korbely a talíři zdviženými vysoko nad hlavu.




    Cale se protlačil dovnitř a rozhlížel se po Rozklanovi. Díky tomu, že převyšoval většinu hostů, ho okamžitě našel. Seděl sám u malého stolku v tmavém koutě nedaleko baru. Jako obvykle měl na sobě červený plášť, vyzbrojený byl dvěma šavlemi a tvářil se velice nasupeně. I když se to u Jelena jen hemžilo žoldáky, na dosah od Rozklana se nikdo nezdržoval. Dokonce i dobrodruhové, jinak dost nerozumná cháska, pochopili záblesk násilí v jeho jediném zdravém oku.




    I Rozklan si všiml Calea. Zvedl korbel, aby přitáhl jeho pozornost. Cale přikývl a začal se davem prodírat k zabijákovi.




    Náhle z davu zprava vystoupil muž a docela tvrdě do Calea vrazil. Ten se jedním plynulým pohybem ruky nejprve přesvědčil, jestli má váček s penězi – byl tam – a pak sáhl po meči. Zarazil se těsně před tím, než se dotkl jílce.




    „Chovej se slušně, hňupe,“ řekl muž.




    Byl to půlelf – půldrow, opravil sám sebe Cale, soudě podle dlouhých bledých vlasů, úzkého obličeje a snědé pleti – a měl neobvyklý přízvuk, který Cale nedokázal zařadit. Ten hlupák hleděl Caleovi vyzývavě do obličeje. I když byl oblečený v drahých hedvábných šatech jako nějaký bohatý hejsek, v jeho rysech byla jistá tvrdost, které si Cale dobře všiml. Bezohledný úsměv a různobarevné oči, jedno bledě modré, druhé tmavohnědé nebo černé, mu dodávaly nepřehlédnutelný vzhled. Štíhlé ruce držel blízko zbraní u pasu. Cale se podíval na jílec jeho meče: opotřebovaný častým používáním.




    Jindy by Cale takového hlupáka ignoroval, ale po loučení s Tazienne měl mizernou náladu. Popadl půldrowa oběma rukama za hedvábnou košili, zvedl ho do vzduchu a přitáhl si ho blízko k obličeji. Jejich směrem se otočilo několik obličejů, ale moc jich nebylo. Hosté u Jelena vídali rvačky téměř každý večer. Na hádce nebylo nic zajímavého, dokud nebyly taseny zbraně.




    „A ty si dávej pozor na jazyk, irinale,“ zavrčel Cale půldrowovi do tváře.




    Schválně zvolil jako urážku slovo, které používají povrchoví elfové, když mluví o drowech. Znamená to „opuštěný“ a drowové jsou známí tím, jak toto slovo nenávidí.




    Tenhle půldrow na sobě ale překvapivě nedal znát žádnou zlost. Jeho výraz dokonce ani nenaznačoval, že by tomu slovu rozuměl. Místo toho zíral na Calea šílenýma očima a zubil se. Vztáhl ruku k jílci meče, ale nepokusil se jej vytasit.




    „Pokud tu čepel vytáhneš jen na šířku prstu z pochvy, roztrhnu tě přímo tady,“ varoval ho Cale.




    Půldrow se dál usmíval a řekl: „Jestli jsi mi roztrhl košili, sním nejdřív tvůj jazyk a pak i srdce.“




    Caleovi zbělely klouby a na okamžik zvažoval, že by půldrowovi roztrhl košili záměrně, ale pak si to rozmyslel. Nejspíš to byl jen nějaký dobrodruh, který měl příliš mnoho odvahy a málo rozumu. Cale už takové typy viděl. U pekel, Cale už takové typy i zabil. Dnes večer to ale nechá být. Má vyřizování s Rozklanem.




    „Nemám kdy s tebou marnit čas, irinale,“ řekl Cale. „Buď rád, že máš štěstí.“




    Nato půldrowa odhodil stranou.




    Bylo třeba uznat, že půldrow prokázal jistou mrštnost a podařilo se mu udržet se na nohou a nenarazit do ostatních hostů. Nedíval se na Calea, ale s přehnanou péčí zkoumal svou košili.




    Cale pustil incident z hlavy a vydal se k Rozklanovu stolu.




    Než stačil ujít pět kroků, ozval se přes hluk v místnosti půldrowův hlas: „Nakonec není roztržená. Je ale zmačkaná. Ty bys měl být rád, jaké máš štěstí… Cale.“




    To Calea zarazilo. Otočil se…




    …a zjistil, že půldrowovi se nějak podařilo zmizet v davu hostů Jelena. Cale se za ním o pár kroků vrátil, odstrkoval hosty z cesty a prohledával dav. Půldrowa nikde neviděl.




    Zježily se mu chlupy za krkem. Jak se mu podařilo tak rychle zmizet? A co víc, jak to, že znal jeho jméno? Cale si byl jistý, že muže nikdy předtím neviděl. Půldrowa by si pamatoval. Navíc si dával velký pozor, aby na sebe v selgauntském podsvětí moc neupozorňoval. To poslední, o co stál, byla proslulost. Možná to byl někdo z Rozklanových mužů?




    Možná. Obrátil se a zamířil k Rozklanovu stolu.




    Zabiják ho pozdravil typickým jízlivým úšklebkem. Cale s překvapením shledal, že Rozklan má na krku prostý černý kotouček na stříbrném řetízku, možná broušený onyx. Svatý symbol Masky? Při pohledu na tak hmatatelný důkaz toho, že on i Rozklan slouží stejnému bohu, se Cale cítil pošpiněný.




    Rozklan si pohledu všiml a ušklíbl se ještě víc. Zvedl kotouček z krku, aby na něj Cale dobře viděl.




    „Možná je to přesně to, co si myslíš, Cale. Jsi z toho nesvůj?“




    Cale se Rozklanovi zadíval do jediného zdravého oka a odpověděl: „Ne, ale vsadil bych se, že ty jsi z toho nesvůj.“ Odsunul židli a posadil se. „Řekl bych, že i Maska má mezi věrnými zatracence.“




    Rozklan se neupřímně zasmál, napil se z korbele a kývl někam za Calea.




    „Viděl jsem ten tvůj výstup s půlelfem,“ řekl. „To se teď snižuješ k tomu, aby ses pral s chuťovkama?“




    Profesionální nájemní vrazi často dobrodruhům říkají „chuťovky“ – protože mívají chuť se vytáhnout a chuť se poprat.




    Caleovi došlo, že půldrow nemůže být někdo z Rozklanových mužů. To ho znepokojilo.




    „Nepatří k tobě.“




    Rozklan se uštěpačně pousmál. Vyložil si Caleův postřeh jako otázku.




    „Děláš si legraci?“ zeptal se. „Takovej šmejd? To už bych radši dělal s tím tvým Čiperou.“




    Znovu se napil piva.




    Cale Rozklanovu narážku na půlčíka ignoroval. Jak kdysi Rozklana bodl do zad a ten mu to nikdy nezapomněl – ani neodpustil.




    Cale se v myšlenkách vrátil k půldrowovi. Kdo to byl? Pokud ne někdo z Rozklanových lidí, pro koho tedy pracoval? V žaludku mu začal klíčit dost nepříjemný pocit. Instinkty mu říkaly, aby mu věnoval pozornost. Rozhodl se, že si Rozklana vyslechne, pošle ho do háje a vypadne od Jelena tak rychle, jak to jen půjde.




    Rozklan Calea pozoroval přes okraj korbele. Ten mu upřený pohled oplácel. Ticho se prodlužovalo.




    Rozklan ztratil trpělivost jako první. „No tak? Nemám čas na záhady. Co pro mě máš? Tvůj vzkaz byl jasnej jako mlha.“




    Cale zadržel dech.




    „Můj vzkaz?“ zeptal se. „Ty jsi poslal vzkaz mně.“




    Zírali na sebe jen kratičký okamžik.




    „U temna!“ vydechl Cale.




    „Zatraceně!“




    Oba vyskočili na nohy, porazili při tom židle a rozhlíželi se po nejbližší únikové cestě. Tam! Velké otevřené okno.




    Rozklan vystřelil jako šíp a hbitě se proplétal mezi hosty. Cale, který byl mnohem větší než on, následoval krok nebo dva za ním a musel cestou odstrkovat ostatní stranou. Neměl představu, co přijde, ale věděl, že to bude zlé.




    „Všichni ven!“ křičel v běhu na hosty. „Všichni okamžitě ven!“




    Jeho směrem se obrátilo několik párů očí, tázavých pohledů a zamračených obočí, ale nikdo na jeho slova nedbal.




    Rozklan vyskočil na stůl, rozkopl talíře a vylekal dva žoldáky, kteří tam seděli. Proletěl oknem, zatímco žoldáci vyskočili na nohy a chystali se tasit zbraně. Než se jim to podařilo, Cale jednoho srazil k zemi ramenem a druhého odstrčil úderem do hrudi.




    „Ven!“ křičel na muže.




    Vyskočil na stůl a chytil se okenního rámu. Koutkem oka zahlédl, jak oknem do rohu místnosti vletěla malá oranžová kulička. Věděl, co to je.




    Zaklel a zrychlil, zatímco kulička narazila do jednoho z příčných trámů. Vybuchla a rozpoutala peklo ohně a horka. Ozval se křik, ale jen na okamžik, než byl přehlušený zvukem výbuchu. Tlaková vlna a přehřátý vzduch prohodily Calea oknem. Dopadl na zem celý hod dýkou daleko od Jelena, uprostřed ulice.




    Chvíli mu trvalo, než se vzpamatoval. Když se mu to podařilo, převalil se na záda, zadíval se na noční oblohu a těžce oddychoval. Z kalhot pod koleny se mu kouřilo a boty měl ohořelé, ale jinak mu skoro nic nebylo. Otřeseně si poplácal čmoudící kalhoty a pomalu se zvedl na kolena. Pohlédl na Jelena.




    První patro už bylo zachvácené ohněm a z oken druhého se valil hustý černý dým. Ulice byla osvícená oranžovým světlem. Od ohně přicházely vlny horkého vzduchu tak prudké, až Calea pálila tvář. Jelen vzplál jako pochodeň – dřevěné zdi, dřevěné stoly, piliny na podlaze… a lidské maso.




    Cale čekal, že uvidí, jak se ze dveří a oken pohrnou hořící lidé, křičící v agonii. Vyléčil by jich tolik, kolik by mohl, jenže ven se nikdo nedostal. Kouř a oheň odvedly svou práci téměř okamžitě. Jediný zvuk, který se ozýval, bylo hladové praskání plamenů. Jelena během několika okamžiků zcela pohltil oheň, a s ním i lidi uvnitř. Tucty. Na ulici leželo několik ohořelých těl, která výbuch vyhodil ven z budovy a z nichž se kouřilo. Rozklana Cale nikde neviděl.




    Druhé patro Jelena se začínalo hroutit. Trámy praskaly a znělo to jako lámání kostí. K nebi stoupaly velké chuchvalce jisker a budova se začínala sesouvat.




    Bez varování odněkud zleva přiletěla další oranžová kulička, zamířila do Jelena a se zaburácením vybuchla. Z každého okna vyšlehly dlouhé plameny a vypadalo to, jako by budova plivala oheň. Horní patro, už tak oslabené, se s duněním zřítilo do prvního. K obloze vyrazily jako roj světlušek jiskry.




    Cale očima vysledoval, odkud přilétla druhá kulička, až uviděl ve stínech uličky o blok a půl dál stát dva muže. V jednom z nich Cale rozpoznal štíhlého a draze oblečeného půldrowa, který do něj strčil, když vešel do Jelena – půldrowa, který znal jeho jméno. Ten druhý, vysoký, tmavý muž s krátce střiženými hnědými vlasy, měl na sobě černý plášť. Vypadalo to, jako by k němu temnota v uličce tíhla. Stíny kolem něj kroužily stejně jako dým kolem hořícího Jelena. Nejspíš to byl mág zodpovědný za ohnivé kuličky. Zdálo se, že si ani jeden z nich Calea nevšiml. Výbuch ho odhodil příliš daleko od budovy.




    Rychle, ale tiše po čtyřech přelezl přes ulici a vklouzl do tmy vedle zavřeného hokynářství. Vytasil dlouhý meč a zamířil k půldrowovi a mágovi.




    Nalákali tam jeho i Rozklana falešnými vzkazy, aby se je pokusili zabít. To, že na veřejném místě použili kouzlo, naznačovalo, že to nejsou profesionálové. Ale proč? Cale je nikdy předtím neviděl.




    Pak tedy Rozklan. Do čeho ho jednooký zabiják navezl?




    Rozhodl se, že aby se to dozvěděl, zabije rychle kouzelníka a pak vyslechne půldrowa. Později zjistí, jestli Rozklan požár přežil.




    Než stačil odejít od hokynářství, z temnoty u dveří někdo natáhl ruku, chytil ho za rameno a přitáhl blíž – Rozklan.




    Cale ho instinktivně popadl za halenu a tvrdě jím praštil o dveře obchodu. Rozklan mu přitiskl šavle na hruď a Cale mu zase přiložil dlouhý meč pod čelist. Po několik úderů srdce jeden na druhého upřeně zírali, zatímco za nimi hořel Jelen.




    Za dveřmi se ozval váhavý mužský hlas: „Jděte pryč. Nechci tu žádné potíže.“




    „Zůstaň uvnitř a žádné mít nebudeš,“ sykl Cale.




    Hokynář už nic nedodal. Cale upřeně hleděl do Rozklanovy tváře. Nájemný vrah někde přišel o červený plášť a v oku měl tvrdý pohled.




    „Co máš u Devíti pekel za lubem, Cale?“




    I přes touhu podříznout Rozklanovi hrdlo Cale v jeho hlase slyšel upřímnost. Uklidnil se a sklonil zbraň.




    „Já za lubem nic nemám, Rozklane. A zdá se, že ani ty ne.“ Uvolnil sevření na Rozklanově haleně, obrátil se k němu zády a ukázal na půldrowa a jeho společníka. „Támhle.“




    Rozklan se chvíli upřeně díval naznačeným směrem a snažil se rozeznat postavy ve světle požáru.




    „Ten menší je nastrojenej půldrow, kterej do tebe vrazil,“ konstatoval.




    Cale přikývl. „A ten druhý je kouzelník, který podpálil Jelena – a který se pokusil podpálit i nás.“ Opět se obrátil k Rozklanovi. „Nikdy předtím jsem ani jednoho z nich neviděl. A ty?“




    Zabiják zavrtěl hlavou, ale moc přesvědčeně nevypadal.




    Cale pokračoval: „Tohle byl pokus o plánovanou vraždu. Možná šlo o mě, možná o tebe, možná o oba. Půldrow vyšel ven, právě když jsem vešel dovnitř. Pravděpodobně to měl být signál kouzelníkovi, že jsme uvnitř.“ Cale ukázal na hořícího Jelena. „A pak tohle.“




    Rozklan zavrtěl hlavou a odplivl si. „Zatracení amatéři. Zbraně, rychlost a nenápadnost, to je k vraždě potřeba. Nikdy žádný kouzla. A rozhodně ne oheň. Jak potvrdíš zabití cíle s ohořelým tělem?“




    Cale na to nic neřekl. Dobře znal zásady nájemných vrahů, ale také věděl, jak účinná mohou být kouzla pro boj i úkladnou vraždu. Jelikož se Rozklan tuhle lekci ještě nenaučil, možná nosí symbol Masky, ale neumí sesílat kouzla. Ta myšlenka Calea uklidnila.




    Rozklan vyrazil.




    „Jdeme,“ řekl. „Já si vezmu kouzelníka. Živýho, pokud možno. Pokud ne…“




    „Tak ne,“ dodal Cale. „Já mám půldrowa. Toho si vezmeme živého.“




    Oba se tiše a nenápadně pohybovali ve stínech kupředu. Cale se přitom ohlédl za sebe.




    Okolo hořící hospody se už začali scházet zvědavci. Vozy i chodci se zastavovali a pozorovali. V oknech pokojů nad obchody se objevilo několik kupců z ulice, aby pozorovali požár z balkonů v druhých patrech. Brzy dorazí sceptoři a službu konající kněží, aby se s plameny vypořádali. To znamenalo, že Caleovi s Rozklanem nezbývalo moc času na to, aby zabili kouzelníka a zajali půldrowa dřív, než bude na ulici příliš plno.




    Zdálo se, že prozatím půldrowovi s kouzelníkem stačilo pozorovat výsledky vlastní práce ze stínů uličky. Cale měl za to, že pozorují scénu, aby zjistili, jestli to on nebo Rozklan přežili. Brzy se to dozví.




    „Ten čaroděj je obestřený nějakým kouzlem,“ řekl Cale tiše. „Vidíš, jak se kolem něj točí stíny?“




    „Vidím.“ Rozklan si sáhl za záda a vytáhl odtud dvě vrhací dýky. „A teď, když ho vidím víc zblízka, ho i poznávám. Jmenuje se Vraggen a je to mág ze Sítě. Ovládá stíny. Slyšel jsem, že je mrtvý.“




    Ovládá stíny. Cale už o takových slyšel. Zdá se, že od návratu Města Přízraků jich je čím dál víc.




    „Proč by nás Síť chtěla dostat?“ zeptal se Cale.




    „Oni ne. Vraggen je cyrikovec.“




    Cale přikývl. Baneané se snažili dostat cyrikovce ze zentarim. Vraggen zřejmě jednal na vlastní pěst, ale to pořád nevysvětlovalo, proč by chtěl zabít Rozklana s Calem.




    „Odplata za Gaustona?“ zeptal se Cale.




    Možná že Cyrik poslal stoupence, aby dostali Rozklana a Calea, stejně jako Maska před několika měsíci použil Rozklana s Calem k tomu, aby odrovnali Cyrikova kněze.




    Rozklan pokrčil rameny a řekl: „Možná.“ Vyrazil ulicí k Vraggenovi. „Nedostaneme se až k nim, aniž by nás viděli. Začneme vrhacími zbraněmi a dokončíme to zblízka.“




    „Dobře.“




    I Cale měl vrhací dýky, ale také kouzlo, o němž se domníval, že bude fungovat lépe. Vytáhl svůj svatý symbol.




    Pohybovali se pomaleji, kryli se za okapy, sudy, sloupy a mezi mihotajícími se stíny vrhanými ohněm, a pomalu se blížili. Kolem nich probíhali čumilové a křičeli a ukazovali. Nikdo si jich nevšiml. Upřeně sledovali cíl.




    Když se přiblížili na dlouhý hod Rozklanovými dýkami, Cale dal signál k zastavení. Ještě blíž už by riskovali, že je uvidí. Oba se krčili za sudy s vodou. Caleův ostrý sluch zachytil konec vzrušené konverzace mezi půldrowem a Vraggenem.




    „…bylo příliš nezodpovědné!“ řekl kouzelník. „Říkal jsem ti, abys ty dva nepodceňoval.“




    Půldrow mávl rukou v zelené rukavici a řekl: „Chtěl jsem vidět jeho tvář a slyšet hlas. Neměli vůbec žádné podezření. On ani Rozklan.“




    „Bylo to hloupé a zbytečné.“




    Půldrow se zasmál – zlověstný zvuk bez jakéhokoli veselí – a vrazil kouzelníkovi prst do hrudi.




    „S tímhle se dohadovat nebudu, Vraggene. Jestli si se mnou chceš promluvit, přijď a podívej se mi do očí sám.“




    Cale nevěděl, co poslední kousek znamenal, ale měl potvrzené, že cíli byli on a Rozklan.




    „Jeden z nich mohl uniknout,“ pokračoval Vraggen.




    „Možná,“ uznal půldrow se záhadným úsměvem. „Dívej se a brzy se to dozvíme.“




    Tím jejich rozhovor skončil. Otočili se a pozorovali ulici před Jelenem. Oheň jim osvětloval tváře. Cale si všiml, že kouzelník má na plášti mosaznou sponu ve tvaru lebky bez spodní čelisti na slunečním kotouči – Cyrikův symbol.




    „Vidíš tu sponu?“ zeptal se tiše.




    Rozklan si odplivl. Viděl ji.




    „Připravený?“ zašeptal nájemný vrah.




    „Připravený.“




    Cale začal odříkávat modlitbu ke svému bohu. Rozklan se postavil, nachystaný vrhnout dýky. Jakmile si stoupl, půldrow se zadíval přímo na ně a zazubil se. Nevypadal vůbec překvapeně. Musel o nich vědět celou dobu, uvědomil si Cale.




    Rozklan si toho buď nevšiml, nebo mu to bylo jedno. I tak vrhl dýky, nejdřív jednu, pak druhou, a potom přeskočil sudy a vyrazil ke kouzelníkovi.




    První Rozklanova zbraň zasáhla kouzelníkovo hrdlo a druhá hruď, jenže obě jím proletěly, jako by to byl duch. Čepele se zarazily do zdi budovy za ním a chvěly se silou zásahu. Čaroděj, nebo jeho obraz, pohrdavě pozoroval, jak se na něj Rozklan řítí, a začal odříkávat kouzlo.




    Uprostřed modlitby Cale ucítil svědění za očima, jako by mu do mysli někdo vrazil třísku. Zamrkal a zavrtěl hlavou.




    Co se to…?




    V hlavě se mu ozval hlas. Okamžitě v něm rozpoznal půldrowa z hospody.




    Tohle je větší než ty, Cale. Být tebou, držel bych se stranou.




    Viděl, jak ho půldrow pozoruje s divokým úsměvem na tváři a čepelí v ruce.




    Cale zaťal zuby. Navzdory nepříjemnému pocitu způsobenému přítomností půldrowa v jeho hlavě se mu podařilo udržet si pozornost a dokončit kouzlo. V duchu si vybral místo přímo za půldrowem. Objevil se tam lesklý dlouhý meč stvořený magickou silou a vznášel se ve vzduchu, připravený k útoku. Na Caleův vnitřní příkaz meč zaútočil na nic netušícího půldrowa, jako by jej ovládal neviditelný bojovník. Ostří projelo půldrowovi kalhotami z jemné látky, zabodlo se mu hluboko do stehna a smázlo mu z obličeje samolibý úsměv. Dlažbu ulice potřísnila krev.




    Půldrow překvapeně zalapal po dechu, přitiskl si na poraněné stehno ruku a zavrávoral. Kouzelná čepel na něj útočila bez dalších Caleových vnitřních příkazů a následovalo prudké seknutí. Půldrow se i přes zranění bleskurychle otočil a podařilo se mu druhému zásahu vyhnout. Trvalo mu jen chviličku, než se vzpamatoval a další ránu vykryl. Caleovi se v hlavě ozval hlas plný nefalšované zášti, i když téma bylo naprosto absurdní.




    To byly nové kalhoty, Cale! Za to ti utrhnu hlavu a sním ji syrovou.




    Cale pustil výhrůžku z hlavy, nacpal si svatý symbol do vesty a vyrazil na půldrowa. Myslel si, že vlastním i kouzlem přivolaným mečem udělá s bělovlasým bojovníkem krátký proces.




    Mág, který si nevšímal ani zraněného půldrowa, ani útočícího kouzelného meče, zatím dokončil kouzlo ještě předtím, než se k němu Rozklan stačil dostat.




    Mávl rukou a kolem zabijáka se vytvořilo jiskřící pole temné energie. Rozklan se okamžitě zastavil a…




    Cale nemohl uvěřit vlastním očím a sám zpomalil. Rozklanův stín, tvořený odlesky plamenů požáru, se zvedl ze země a zabijáka napadl. Ten se sice prudce otočil, ale bylo pozdě, nedokázal se z jeho sevření vymanit. Muž a jeho stín spolu upadli na zem jako jeden velký propletenec končetin, ostří a vířící temnoty. I když byl Rozklan na kolenou, zaútočil šavlemi a pokusil se vstát, ale oživlý stín, temná kopie jeho samotného, předvídala každý pohyb a přikryla ho jako temný mrak.




    Cale se vzpamatoval z překvapení a vyrazil Rozklanovi na pomoc, ale než se dostal blíž, stín se zvětšil a zahalil zabijáka temnotou černou jako smola. Cale zevnitř zaslechl tlumené Rozklanovy výkřiky – znělo to, jako by se ozývaly z velké dálky – ale nedokázal rozeznat slova. Pak se temnota stáhla do sebe. Ozvalo se tiché lupnutí a ulice byla prázdná. Rozklan zmizel.




    „U temna,“ zamumlal Cale.




    Nemohl si pomoci. Nikdy v životě takové kouzlo neviděl a nikdy o žádném takovém ani neslyšel.




    Mág začal sesílat další.




    Teď, když byl Rozklan pryč a čaroděj mohl bez potíží vrhat další kouzla, Cale změnil plány. Zdálo se, že na kouzelníka – nebo spíš na jeho obraz, pomyslel si při vzpomínce na půldrowova slova a neúčinnost Rozklanových nožů – zbraně nepůsobí. Možná by mu neublížil ani Caleův magicky přivolaný meč. Zjevně v něm bylo víc, než se zdálo na první pohled. Jen bohové vědí, co dalšího kromě telepatie umí.




    Caleovi bylo jasné, že se odsud musí dostat.




    Vnitřním příkazem změnil cíl přivolaného meče z půldrowa na kouzelníka a přes to všechno doufal, že meč by mohl obraz nějak zasáhnout a mágova kouzla přerušit. Potom se otočil a vyrazil doprava, k nejbližší uličce.




    Půldrow zareagoval okamžitě. Teď, když už na něj neútočil přivolaný meč, za Calem vyrazil kulhavým krokem tak rychle, jak mu to zraněná noha dovolovala. Kouzelník si útočícího meče vůbec nevšímal. Dokonce i magická čepel obrazem čaroděje projela, aniž by ho poškodila, stejně jako Rozklanovy dýky.




    Do uličky už Caleovi zbývaly jen tři kroky.




    Než se tam dostal, mág dokončil další kouzlo. Z napřaženého prstu mu vyšlehl úzký paprsek temné energie a zasáhl Calea do žeber.




    Cítil se, jako by ho někdo hodil do ledové vody. Vyrazilo mu to dech, z těla mu zmizel všechen cit a on zavrávoral. Smysly mu otupěly. Několik kouzel, která si připravil, se mu vypařilo z hlavy. Jen adrenalin mu umožnil udržet se na nohou a pokračovat dál.




    Zezadu slyšel, jak za ním kulhá půldrow, možná jen deset kroků daleko. Cale se rychle ohlédl a zjistil, že půldrow s každým krokem zrychluje, jako by ho zranění trápilo míň a míň. Cale zasténal a vrávoral k temnotě postranní uličky.




    Utíkáš? ozval se mu v hlavě posměšně půldrowův hlas. Bojíš se, človíčku?




    V uličce to páchlo močí. V cestě Caleovi ležely poházené odpadky a sudy. Těžce oddychující Cale klopýtal ještě o několik kroků dál úzkou uličkou, málem upadl a zachytil se zdi po pravé ruce. Měl za to, že už je dost daleko. Než se půldrow dostal do uličky, Cale neobratně sáhl po svatém symbolu a zašeptal modlitbu ke svému bohu.




    Kolem něj se rozprostřela magická temnota a naplnila uličku téměř až k jejímu ústí. Cale viděl předměty zahalené temnotou jako bezbarvé a šedivé, ale jinak se mu jevily asi jako za soumraku. Pro všechny ostatní, ať už uvnitř nebo vně plochy působnosti kouzla, byla temnota neproniknutelná. Pokud by půldrow do temné koule vstoupil, neviděl by vůbec nic.




    Cale se opřel o zeď, snažil se zklidnit dech a znovu nabrat síly. Zpocené ruce si otřel do kalhot a čekal na půldrowa. Netrvalo to dlouho.




    Za chvíli se objevil a kulhal už jen lehce. Noha mu přestala krvácet. Zastavil se na kraji přivolané temnoty a zamyšleně se mračil. Díval se přímo dovnitř koule. Calea opět udivily různě zbarvené oči a přesnost, s jakou se pohyboval. Cale už slyšel, že drowové jsou nepřátelé, k nimž je třeba mít respekt, a teď tomu i věřil




    Mám pro tebe vlastní temnotu, Cale. Půldrow pohlédl zpátky ke kouzelníkovi. Ale ne teď.




    Cale tiše vytasil vrhací dýku a zvažoval, zda ji hodit, nebo ne. Ne. Pokud by to udělal, věděli by, že neutekl. Zastrčil nůž zpátky do pouzdra.




    Půldrow hleděl přímo na Calea, jako by skrze temnotu viděl. Kdo u všech pekel ten muž je?




    Otázky, otázky, ozval se mu opět v hlavě půldrow posměšně. Možná ti na ně odpovím, až si budu pochutnávat na tvých ledvinách.




    Caleovi naskočila husí kůže. Copak mu půldrow dokáže číst myšlenky?




    Půldrow zvolal přes rameno: „Vraggene, rozežeň tmu. Potřebujeme si s Calem popovídat pěkně zblízka.“




    Cale zaslechl, jak se mág chystá na další kouzlo, a srdce se mu rozbušilo. Nejradši by vyrazil pryč, ale věděl, že tím by se jen ještě víc vyčerpal. Musí se půldrowovi a čaroději postavit tady na místě a sám.




    Zašeptal kouzlo, které mu v boji zajistí požehnání Masky. To ho trochu uklidnilo. Připomnělo mu to, že není sám.




    Rozhodl se udělat to, co nikdy předtím – požádat Masku o něco jiného než o kouzla. Měl podezření, že půldrow jeho modlitbu stejně „uslyší“, ale i tak se pomodlil – za to, aby sám Maska podpořil Caleovo kouzlo a zabránil Vraggenovu pokusu zrušit je.




    Vraggenův hlas utichl.




    A nic se nestalo! Calea dál obklopovala temnota. Sevřel svatý symbol tak pevně, až dostal křeč do prstů. V duchu Pánu stínů poděkoval.




    Teď si pojď pěkně zblízka popovídat, pomyslel si k půldrowovi.




    Ten se zamračil a zamumlal něco nesrozumitelného. Cale čekal, že se mág co nevidět objeví, ale nestalo se tak. Divné. Cale využil příležitosti k tomu, aby seslal další kouzlo – ochranné, jež mělo zabránit tomu, aby ho někdo našel s pomocí kouzel. Doufal také, že mu vyžene půldrowa z hlavy.




    Ulice u Jelena se začala plnit chodci a sem tam kolem proběhla i jednotka sceptorů. Půldrow se snažil vypadal nezúčastněně, ale provoz houstl. Kolem chodilo víc a víc lidí. Cale nikdy předtím neměl takovou radost, že vidí městskou hlídku.




    Po chvíli půldrow ukázal na své kalhoty, vrhl do uličky nenávistný pohled a zmizel Caleovi z očí. Ten nepotřeboval mít v hlavě cizí hlas, aby pochopil, co pohled znamenal.




    Ještě není po všem, říkal. Cale s tím souhlasil.




    Zasunul meč zpátky do pochvy a přivolal léčivé kouzlo. Energie ho prohřála, ale otupělost, kterou ještě pořád cítil po kouzelníkově zásahu, neodstranila. To bude muset vyléčit čas. Cale se znovu zamyslel nad tím, proč ho mág nepronásledoval. Možná že kouzlo, jímž sem promítal svůj obraz, nemohlo působit dál od místa, kde bylo sesláno? Možná.




    Ještě chvíli se vzpamatovával.




    Z druhé strany ulice zaslechl hlasy těch, kteří se snažili bojovat s požárem u Jelena. Cale se chtěl vyhnout ruchu na ulici, a tak se otočil a vyšplhal na hrubou zeď za sebou. Když se dostal o dvě patra výš, na střechu, vnitřním příkazem rozpustil kouli temnoty v uličce dole. Nezdálo se, že by si jí kdokoli všiml, ale kdyby ji tam nechal příliš dlouho, někdo by ji jistě zpozoroval.




    Po břiše se pomalu přesunul k okraji střechy a pozoroval dění na ulici. Půldrowa ani kouzelníka nebylo nikde vidět. Na konci ulice byl vzduch plný kouře a v půlkruhu kolem Jelena už se tísnil pořádný dav. Cale si ho pečlivě prohlížel, ale půldrowa ani kouzelníka v něm nespatřil. Byli pryč. Prozatím.




    Sceptoři měli mezi sebou zkřížené halapartny a tvořili řadu, kterou drželi dav stranou. Mililovi kněží, oblečení ve volných fialových hábitech, ve vzduchu nahoře nad ohněm shromáždili vodu a nechali ji padat do plamenů, zatímco zpívali tichý žalozpěv. Každé takové kouzlo mělo za následek syčící oblak páry a kouře. Gondovi kněží v šupinové zbroji, zjevně chránění před ohněm, bez újmy procházeli mezi plameny. Dávali si však pozor na kouř, který ještě mohl zabíjet. Vytahovali z popela těla a na ulici je rovnali do řady. Zdálo se, že nikdo nepřežil, přesně jak se Cale obával.




    Požár Jelena se nerozšířil na další budovy a vypadalo to, že je pod kontrolou. Kněží odvedli dobrou práci. Cale se tam nemohl příliš zdržovat. Vzhledem k počtu mrtvých se jistě bude vyšetřovat a do toho se nechtěl nechat zatáhnout.
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